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LUVAS DE PROTECGCAO PARA MOTO-SERRA

O Ministério da Satide da Finlandia, Organismo notificado niimero 0403, Topeliuksenkatu 41 b,

D

CHAINSAW PROTECTIVE GLOVES

Finnish Institute Health, Notified body number 0403, Topeliuksenkatu 41 b, FI-00250

D

GANTS DE PROTECTION POUR TRONCONNEUSE

LInstitut finlandais pour la santé, organisme enregistré sous le n® 0403, Topeliuksenkatu 41 b,

Helsinki -Finland, has type examined this product according to the Directive 89/686/EEC,

as amended.
Reference: 295485

EN388:2016
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INSTRUCTIONS FOR USE AND INFORMATION GUIDE
Personal protective equipment. To guarantee the best possible protection and comfort, read these
instructions carefully.
«Warning! This product is no substitute for the safe operation of a chain-saw and does not provide full
protection.
« Carefully read all safety instructions applicable to your chain-saw.
«The chainsaw shall be used correctly using both hands according to the instructions from the chainsaw
manufacturer
«The gloves should be discarded and not used if the protective area has been
4 damaged
4 washed or cleaned incorrectly
4 oriftheiroriginal shape has been altered
4 gloves shall not be worn when there is a risk of entanglement by moving parts of machines
« Damaged outer material must be repaired immediately in order to prevent the protective material
becoming damaged.
«Inthe event of a repair being carried out to the outer material, do not sew into the protective material,
as this may reduce ist protective ability.
« Adhesive must not be used when carrying out repairs, as it may affect the protective material and reduce
ist protective qualities.
* Note that a wet glove can impair grip.
« Chain-saw protective ‘glove’, design A, conform with : EN 388:2016, EN 420: 2003, EN 381-7:1999.
Model A - Specified protection zone, left glove (back view)
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These gloves conform to the type approval certificate and the Standards EN 420 (General requirements for
gloves) and EN 381-7 (Chainsaw protective gloves), respectively. They are categorised as CE. Il (protection
against medium risks), in accordance with Chapter I, article 8, paragraph 3. Their specific effectiveness
against mechanical risks has been recorded under performance classes 1 - 5 for the following categories:
Resistance to abrasion which is determined by the number of cycles of abrasion necessary to wear the
specimen glove: 3 Resistance to cutting which is determined by the number of cycles necessary to cut the
specimen at a constant speed : 1 Resistance to tearing which is the force necessary to tear the specimen:
2 Resistance to perforation which is the force necessary to pierce the specimen with a standard punch:
2Inall cases, (0) indicates the lowest performance level, as follows:

Test Procedure Max Possible Level |Level Achieved
Abrasion Resistance 4 3
Blade Cut 5 1
Tear 4 4
Puncture 4 2
TDM cut Resistance* Levels A to F, Highest F F X

*The test shall be done if the material dulls the blade in cut resistance test

The gloves must be kept in a dry place at an average temperature.
- Garment care symbols (see labels inside glove)
/N Refer to information guide

4 Do notdry clean

¢ Do not wash 8
¢ Do not bleach Py
4 Do not tumble dry @
¢ Donotiron =

Sizes: In order to achieve maximum grip when operating a chain-saw, ensure you have selected the
correct glove/mitten size

FI-00250 Helsinki -Finlande, a examiné ce produit conformément 4 la directive 89/686/CEE,

telle que modifiée.
Référence: 295485
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET GUIDE D'INFORMATION
Lisez attentivement les instructions relatives a cet équipement afin de garantir la meilleure protection et
le plus grand confort
« Avertissement! Ce produit ne remplace pas une utilisation prudente d'une tronconneuse et n‘assure pas
une protection totale.
« Lisez attentivement les instructions de sécurité applicables a votre tronconneuse.
« La trongonneuse doit étre manceuvrée a deux mains, dans le respect des instructions d'utilisation fournies
par le fabricant.
« Les gants devraient étre mis au rebut et ne pas étre utilisés sila zone de protection a été :
4 endommagée
4 lavée ou nettoyée de facon incorrecte
4 ousilaforme dorigine a été altérée
4 neportez pas les gants s'ils risquent détre happés par les piéces mobiles d'une machine.
« Le matériau extérieur endommagé doit étre immédiatement réparé afin déviter que le matériau de
protection soit abimé.
« En cas de réparation effectuée sur le matériau extérieur, ne pas coudre dans le matériau de protection,
dans la mesure ou cela peut I'affecter et réduire sa capacité protectrice.
«II'ne faut pas utiliser d'adhésif pour les réparations, dans la mesure ot cela peut affecter le matériau de
protection et réduire ses qualités protectrices.
« Noter qu'un gant mouillé peut altérer la préhension.
+“Gant" de protection pour tronconneuse, modele A conformes aux normes : EN 388:2016, EN 420:2003 et
EN 381-7:1999
Modéle A - Zone de protection spécifiée gant de main gauche (vue de dos)
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Ces gants sont conformes respectivement au certificat d’homologation de type et aux Normes EN 420 (Exi-
gences générales posées aux Gants) et EN 381-7 (Gants de protection pour les scies a chaine). Ils sont classés
dans la catégorie CE. Il (protection contre les risques moyens) conformément au chapitre Il, article 8, alinéa 3.
Lefficacité spécifique contre les risques mécaniques a été constatée dans les classes de performances 1 -5 des
catégories suivantes : Résistance a I'abrasion qui est déterminée par le nombre de cycles d'abrasion nécessaires
pour user Iéchantillon du gant: 3 Résistance a la coupure qui est déterminée par le nombre de cycles néces-
saires pour couper |'échantillon & une vitesse constante :1 Résistance a la déchirure qui est la force nécessaire
pour déchirer Iéchantillon: 2 Résistance a la perforation qui est la force nécessaire pour percer [échantillon avec
un poingon standard: 2 Dans tous les cas, (0) indique le niveau de performance le plus bas, de la fagon suivante

Procédure de test Niveau max. possible | Niveau atteint
Résistance a I'abrasion 4 3
Résistance aux coupures
Résistance aux déchirures
Résistance aux perforations
Résistance aux coupures TDM* - Niveaux A a F
(F étant le plus élevé)
* Ce test doit étre réalisé si le matériau émousse la lame lors du test de résistance aux coupures.
Les gants doivent étre conservés au sec a la température moyenne d'un local tempéré.
« Symboles dentretien (voir étiquettes a lintérieur du gant/moufle)
/\ Se référer au guide d'information
4 Ne pas nettoyer a sec
¢ Nepaslaver =X
¢ Ne pas décolorer P
4 Ne pas mettre dans le seche-linge @
4 Ne pas repasser

1
4
2
X

LIENENY

Taille: Pour garantir une préhension maximale lors de I'utilisation de la tronconneuse, assurez-vous que
vous avez choisi la taille correcte du gant/moufle.

®
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KETTENSAGEN-SCHUTZHANDSCHUHE
Das finnische Gesundheitsinstitut, Meldestelle Nummer 0403, Topeliuksenkatu 41 b, FI-00250
Helsinki-Finnland, hat dieses Produkt gem4R Richtlinie 89/686/EWG und ihren Anderungen
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SKYDDSHANDSKAR FOR MOTORSAG
Finska hélsoinstitutet, anmalt organ nr 0403, Topeliusgatan 41 b, FI-00250 Helsingfors-Finland
har typkontrollerat denna produkt enligt direktiv 89/686/EEG, i dess éndrade lydelse.

typgepriift.
Referenz: 295485
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ALLGEMEINE INFORMATION UND GEBRAUCHSANWEISUNG
Personliche Schutzausristung. Fir bestmaglichen Schutz und Tragekomfort lesen Sie diese Gebrauch-
sanweisung bitte sorgfaltig durch.
«Warnung! Dieses Produkt ist kein Ersatz fur den vorsichtigen und sachgeméRen Umgang mit einer
Kettensage und bietet keinen absoluten Schutz.
« Lesen Sie alle fur Ihre Kettensage guiltigen Sicherheitsvorschriften griindlich durch.
« Die Kettensage muss ordnungsgemal mit beiden Handen gefiihrt werden, so wie es in den Anweisun-
gen des Herstellers beschrieben steht.
« Die Handschuhe sollten entsorgt und nicht weiter verwendet werden, wenn der Schutzbereich
® beschadigt ist
4 nicht ordnungsgemaB gewaschen oder gesaubert wurde
4 seine urspriingliche Form verloren hat.
4 Handschuhe diirfen nicht verwendet werden, wenn die Gefahr besteht, dass sie sich in beweglichen Teilen
der Maschine verfangen konnen
* Beschédigter Oberstoff ist sofort auszubessern, damit das Schutzmaterial keinen Schaden nimmt.
« Beim Ausbessern des Oberstoffs nicht in die Schutzschicht néhen, weil dadurch die Schutzeigenschaften
beeintrachtigt werden kdnnen
« Zum Ausbessern darf kein Klebstoff verwendet werden, weil dieser das Schutzmaterial angreifen und die
Schutzeigenschaften beeintrachtigen kann.
« Bitte beachten, dass Feuchtigkeit die Grifffestigkeit des Handschuhs beeintrachtigen kann.
« Der Schutzhandschuh fur Kettensagen Design A, entspricht den folgenden Normen : EN 388:2016, EN
420:2003, EN 381-7:1999.
Modell A - Spezifizierter Schutzbereich linker Handschuh (Riicken oben)

Design A

Linie mit der ldngsten Lange
N\

-
|
|
|
|
t

! Mittelpunkt der Linie mit der langsten Lange

Abmessungen in mm

Diese Handschuhe entsprechen jeweils dem Typgenehmigungsbogen und den Normen EN 420 (allge-
meine Anforderungen an Handschuhe) und EN 381-7 (Kettenségen-Schutzhandschuhe). Sie gehdren
der CE-Kategorie Il (Schutz vor mittleren Risiken) an, in Ubereinstimmung mit Kapitel Il, Artikel 8, Absatz
3. Die spezifische Schutzwirkung gegeniber mechanischen Risiken wurde in die Leistungsklassen 1-5 der
folgenden Kategorien eingeordnet: Die Besténdigkeit gegentiber Abnutzung wird von der Anzahl der
Abnutzungszyklen bestimmt, die notwendig sind, um das Musterstlick des Handschuhs abzunutzen: 3 Die
Besténdigkeit gegentber Schnitten wird durch die Zyklen bestimmt, die notwendig sind, um das Musters-
tlick bei gleichbleibender Geschwindigkeit zu schneiden: 1 Reil¥festigkeit bezeichnet die zum Zerreien des
Musterstticks notwendige Kraft: 2 Durchstoffestigkeit bezeichnet die zum DurchstoBen des Musterstiicks
mit einer Standard-Stanze bendtigte Kraft: 2 In jedem Fall zeigt (0) den niedrigsten Leistungsstandard an,
und zwar folgendermaRen :
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ANVANDARINSTRUKTIONER OCH INFORMATIONSGUIDE
Personlig skyddsutrustning. For att garantera basta majliga skydd och komfort, las dessa anvisningar
noggrant.
«Varning! Denna produkt r ingen ersattning for saker anvandning av en motorsdg och erbjuder inte
komplett skydd.
« Las noggrant igenom alla sakerhetsanvisningar som géller motorsagen.
« Motorsagen ska anvandas korrekt med bada hénderna enligt motorsagstillverkarens instruktioner
« Handskarna bor kasseras och inte anvandas mer om det skyddande omradet har
¢ skadats
4 tvittats eller rengjorts pa fel sétt eller
4 omden ursprungliga formen har ndrats
4 handskar ska inte béras ndr risk for intrassling i maskiners rorliga delar foreligger
« Skadat yttermaterial skall lagas omgdende for att forhindra att skyddsmaterialet skadas.
+Om en lagning méste goras pa yttermaterialet, sy inte i skyddsmaterialet, dd detta kan minska dess
skyddande funktion.
« Adhesiva material far inte anvandas vid lagning, dd de kan paverka skyddsmaterialet och minska dess
skyddande egenskaper.
« Observera att en vat handske kan forsémra greppet.
« "Skyddshandske" for motorsag, design A, ar forenlig med: EN 388:2016, EN 420: 2003, EN381-7:1999.

Design A

Modell A - Specificerad skyddszon for vinster hand (baksidan visas ovan)

: “., Linjen anger den maximala langden

81 arry

Central punkt pa linjen som anger den maximala langden

Mattimm

0 nin

Dessa handskar uppfyller gallande krav enligt norm EN 420 (Allménna fordringar for handskar) och EN 381-7
(Fordringar for handskar till skydd mot kedjesag). De ar klassade i kategori CE Il (varken enkelt eller kompli-
cerat slag), enligt kapitel II, artikel 8, tredje stycket. Deras sarskilda verkan mot mekanisk risk har konstaterats
i prestandaklass 1-5 for foljande kategorier: hérdighet mot notning, vilken bestams pa grundval av det antal
cykler som krévs for att slita ut ett provexemplar av handsken: 3, skarmotstand, vilket bestéms p& grundval
av det antal cykler som krévs for att skéra igenom provexemplaret vid konstant varvtal:1, rivstyrka, vilken
&r den kraft som krévs for att provexemplaret ska rivas sonder: 2, samt perforeringsmotstand, vilket &r den
kraft som krévs for att perforera provexemplaret med en standardsyl: 2. | samtliga fall anger (0) den l&gsta
prestandanivan, enligt nedan:

Testforfarande

D

3ALLMTHBIE MEPYATKM 419 PABOTbI C LIEMHOW NANTON

Hacrosuee nsgenvie npowno Tunosyio skcnepTny GUHCKOro MHCTUTYTa 34PaBOOXPaHEHNS,

NpOBE/IeHHYI0 ero ynoNnHOMoYeHHbIM opraHom N 0403, pacnionoxerHbim no agpecy: Topeliuksenkatu
41 b, FI-00250 Helsinki -Finland, B cooTBeTcTBUM C NOCNeHel peaakuvieil inpekTiiebl 89/686/EEC.
Ccbinka: 295485

EN388:2016
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OPABWIIA MPUMEHEHWA W CMTPABOYHOE PYKOBOACTBO

CpeacTso MHAMBIAYaNbHOM 3aLKTbI. 1N 0becneyeHns MakcMManbHOM 3aluTsl v kompopTa Npyn pabote B

nepuyaTtkax BHUMATENbHO NPOYTUTE AaHHBIE MHCTPYKUMA.

. Hpeuyﬂ pew:leHme! Vcnonb3oBaHne JAAHHOTO M31eNNA He MOXET 3aMeHNTb 6ESOHaCHy|O 3KCNyaTaumnio
L\EI'IHOLZ nWmbl 1 He obecneyysaeT abCconioTHOM 3alnThl.

« BHumatenoHo npoyTUTE BCE NHCTPYKLWK NO TEXHKKE 6e3onacHocT ana LleHHOV\ NWNbl, KOTOPYIO Bbl NCMONb3YETE.

. uEﬂHyD nuny cnegyet uCnonb30oBatb Haanexalwmm o6pa30M ABYMA DyKamK B COOTBETCTBUN C
VHCTPYKUMAMN NPOW3BOAUTENA NANbI.

. Cﬂe/:lyeT NPEKPaTUTb MCNOMb30BAHNE NEPYATOK B TaKMX CNY4aAX:

* 3aLLMTHAA NOBEPXHOCTb 6bina NoBpexaeHa;

@ oHa Obina HeHaanexalum o6pa30M BbIMbITa WK OYMLLEHE;

@ VX NepBoHavanbHas Gopma Obina 13meHeHa.

* He CneayeT ncnonb3oBatb NePUATKK, €CNK €CTb ONACHOCTb HamaTblBaHNA ABUXYLLMMACA YACTAMKU HCTPYMEHTA.

* Heobxoanmo HemeneHHo yCTpaHATL NOBPEX/EHIA BHELIHETO CIIOA, YTOObI NPefoTBpaTUTL NOBPEXAEHNA
3aLLMTHOTO MaTepyana.

« B cniyyae ycTpaHeHna NoBpexaeHMiA HapyKHOTO CI0f, He NPOLUMBANTE 3alUNTHBI MaTepuan, TK. 3TO MOXeT
CHU3UTb €ro 3alluTHbIe CBOMCTBA.

« He ncnonb3yiite apresvsHble BelLeCTBa ANIA YCTPAHEHA MOBPEXAEHUN, TK. OHW MOTYT BO3/ICTBOBATH Ha
3aLLWTHBIM CNOWA 1 CHWU3UTD €ro 3alLUUTHbIE CBOWCTBA.

« MpymmTe BO BHIMaHMe, YTO 3aXBaT PyKu B MOKPOIt NepyaTke Cllabee, Yem 8 CyXoil.

Design A

« 3alWunTHbIe NepyaTku Ana paboTbl € LIENHOW NUNOW, Moaens A, cooTseTcTayioT HopMam: EN 388:2016, EN 420:

2003, EN381-7:1999.

Mopens A - ana pa6otei B P! C neBoi pyku (Bug cBepxy)

JIMHIA MaKCUManbHOM ANMHbI

2
LleHTpanbHas TouKa NMHIM MaKCUMAnbHOM ANVHbI

Pazmepel 8 Mm

3TV NepyaTKy OTBEYAIOT CePTUHMKATY TUMNOBOrO COOTBETCTBIA U CTaaapTam EN 420 («O6wme TpebosaHna
K 3alMTHbIM nepyaTkamy) 1 EN 381-7 («Opexpa 3alwuTHas AnA nonb3oBaTeneil pyuHbIX LEMHbIX M)
cooTBeTCTBEHHO. [lepuatkam npucsoeHa kateropus CE. Il (3awwTta OT puckoB CpeaHero yposHs) B
COOTBETCTBMM C [NaBoW Il, CTaTbelt 8, naparpadom 3. Vx pacuetHas SGGEKTMBHOCTD B MPOTUBOAENCTBIM
MeXaHW4YECK/M Yrpo3am 3anvcaHa Nof Knaccamy NpoM3BOANTENbHOCTU 1-5 Ans Cneflylolyx Kateropuit
YCTORUMBOCTb K MCTMPaHUIO, ONpefieNiAeMan KONMYECTBOM LWKNOB TDEHWs, KOTOpoe Heobxoanmo ana
U3HaWMBaHMA 06Pa3LOBOTO 3K3emniApa nepuatki: 3 YCTOWUMBOCTL K paspesaHuio, onpepenfeman
KONMYECTBOM LIMK/IOB, KOTOPOE HEeOOXOAMMO [NA pa3pe3aHna 0bpasLioBOro 3K3eMniApa NepuaTku C
MOCTOAHHOM CKOPOCTBIO: 1 YCTOMUYMBOCTD K Pa3pbiBy, COOTBETCTBYIOWAA CUNe, HEOOXOANMON A Pa3pbisa
00pasLioBoro 3k3emMniApa: 2 YCTOMUMBOCTb K MPOKOMY, COOTBETCTBYIOWAA Cune, Heobxoaumon ana
npoKanbiBaH1A 0bPasLoBOro 3K3emnnAapa CTaHAaPTHbIM NyaHCOHOM: 2 B Kaxpom cnyyae 3Hauerve (0)
YKa3blBaeT Ha HavMeHbLUMIA YDOBEHb NPON3BOAUTENbHOCTH, Kak MOKa3aHo Aanee.

majliga niva [Uppnadd niva il MakcumansHo PocTUrHyTbIit ypoBeHb
Testverfahren Maximal mogliche Stufe | Erreichte Stufe Slitstyrka 4 3 EOIMOMHOI YPOBEHD
" " " — W3HococToiKocTb 4 3

Abriebfestigkeit 4 3 Bladsagning 5 1

- - —— Nessue 5 1
Klingenschnitt 5 1 Uppslitning 4 4 T 2 2

" ope3
Riss 4 4 Perforering 4 2 Pop

insti Py Py YT = Mpokon 4 2
Einstich 4 2 TDM sagmotstand* Niva A till F, Hogsta F F X VerormBocTs K nopesy TOM Yposmn or Ao F P X
TDM-Schnittfestigkeit* Stufe A bis F, F ist die hochste | F X *Testet ska utforas om materialet gor bladet sléare | sdgmotstandstest HauBbicwin F '

* Der Test muss durchgefiihrt werden, wenn der Werkstoff die Klinge im Schnittfestigkeitstest stumpf macht
Die Handschuhe missen trocken bei durchschnittlicher Temperatur eines klimatisierten Raums gelagert werden.
« Pflegesymbole (siehe Etikett auf der Innenseite des Handschuhs/Halbhandschuhs)

[\ Verweis auf die Produktinformation

4 Nicht chemisch reinigen

¢ Nicht waschen =X
4 Nicht bleichen e
¢ Nichtim Trockner trocknen X

4 Nichtblgeln
GroBe: Damit beim Arbeiten mit der Kettensage ein moglichst fester Griff gewahrleistet ist, muss
der Handschuh/Halbhandschuh die richtige GréRe haben.

Size To FiT Hand Circumference Hand Length (fingertip to wrist excluding cuff) Taille Circonférence de la main Longeur de la main (du bout des doigts au début du poignet) GroRe Fiir Handumfang Handlénge ( Fingerspitze bis Handgelenk, exkl. Stulpe)
08 203 mm 182 mm 08 203 mm 182mm 08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm 09 229 mm 192 mm 09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm 10 254 mm 204 mm 10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215mm 12 279 mm 215mm 12 279 mm 215 mm

EC Declaration of Conformity is available at http://www.oregonproducts.eu/doc/

NES 4

GUANTES PROTECTORES PARA USUARIOS DE MOTOSIERRAS

El Instituto de Salud finlandés, nimero de organismo notificado 0403, Topeliuksenkatu 41 b,

FI-00250 Helsinquia, Finlandia, realizou um exame de tipo neste produto, de acordo com as

FI-00250 Helsinki -Finlandia, ha examinado el tipo de este producto en virtud de la Directiva

especificagdes constantes da tltima redacao da Diretiva 89/686/CEE.
Referéncia: 295485

EN388:2016
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO E GUIA DE INFORMACAO
Equipamento de protecgdo pessoal. Para garantir a melhor proteccdo e conforto possiveis, leia
cuidadosamente estas instrugoes.
+ Aviso! Este produto ndo assegura o funcionamento seguro da moto-serra nem a protecgao total do utilizador.
- Leia atentamente todas as instrugdes de seguranga aplicdveis & sua moto-serra.
« Para utilizar a motosserra corretamente, deve utilizar as duas méos, de acordo com as instrugdes do
respetivo fabricante
« As luvas devem ser eliminadas e n&o ser utilizadas se a zona de protecdo tiver sido:
4 danificada
4 lavada ou limpa de forma incorreta
4 se aforma original tiver sido alterada
4 Nao devem ser utilizadas luvas quando existe o risco de emaranhamento ao mover pecas de maquinas
+ O material exterior danificado deve ser reparado de imediato, a fim de evitar que o material de protecao
se danifique.
«No caso de ser efectuada uma reparagao no material exterior, o material de proteccdo ndo deve ser
cosido, a fim de nao reduzir a sua capacidade de protecgdo.
- Durante a realizagao de reparagdes nao devera ser utilizado adesivo, na medida em que este pode afectar
0 material de protecgéo e reduzir as suas caracterfsticas protectoras.
«Note que uma luva himida pode prejudicar a aderéncia
«“Luva’ de protecgao para moto-serra, design A, em conformidade com: EN 388:2016, EN 420: 2003,
EN 381-7:1999.
Modelo A - Zona de protegéo especifica, luva da mao esquerda (costas, em cima)

DesignA

Classol16ms)

, Linha mais comprida

2
Ponto central da linha mais comprida

Dimensdes em mm

0 pin

Estas luvas estao em conformidade, respetivamente, com o certificado de homologagéo de tipo e com
as normas EN 420 (Exigéncias gerais colocadas as luvas) e EN 381-7 (Luvas de protegdo para serras de
corrente). Possuem classificagdo na categoria CE. Il (protegao contra riscos médios) em conformidade com
o capitulo Il, artigo 8, alinea 3. A eficicia especifica contra os riscos mecanicos constatada nas classes de
desempenho 1 - 5 das seguintes categorias: Resisténcia a abrasdo determinada pelo ntimero de ciclos de
abrasdo necessdrios para utilizar a amostra da luva: 3 Resisténcia ao corte determinada pelo nimero de
ciclos necessérios para cortar a amostra a uma velocidade constante: 1 Resisténcia a rutura que € a forca
necesséria para rasgar a amostra: 2 Resisténcia a perfuragdo que é a forca necesséria para furar a amostra
com um pungdo padrao: 2 Em todo o caso, (0) indica o nivel de desempenho mais baixo, da seguinte forma:

89/686/CEE y su modificacion.
Referencia: 295485

EN388:2016

C€0403

3122x

Design A

Gaanam
INSTRUCCIONES DE USO Y GUIA INFORMATIVA
Equipo de proteccidn personal. Con objeto de garantizar la maxima proteccion y comodidad, lea atenta-
mente estas instrucciones.
«jAdvertencial La utilizacién de este producto no debe significar descuido en el manejo seguro de una
motosierra, ya que no ofrece una proteccion completa.
« Lea atentamente todas las instrucciones de seguridad adecuadas para su motosierra.
« La motosierra deberd utilizarse correctamente con ambas manos conforme a las instrucciones facilitadas
por el fabricante del aparato.
« Los guantes deben desecharse y no utilizarse si la zona de proteccion
4 se ha dafado
4 se ha lavado o limpiado de modo incorrecto
4 0si se ha alterado su forma original
4 No deberan usarse guantes cuando exista riesgo de que se enganchen en las piezas méviles de la maquinaria
« Si se dana el material exterior debe repararse de manera inmediata para evitar que el material protector
resulte dafado.
« En caso de que se repare el material exterior, no coser al material protector, ya que puede reducir su
capacidad de proteccion.
« No utilizar pegamento cuando se repare el guante, ya que puede danar el material protector y reducir sus
cualidades protectoras.
«Téngase en cuenta que, si el guante estd mojado, esto puede afectar a su capacidad de agarre.
« El,guante” protector para usuarios de motosierras, disefio A, cumple con: EN 388:2016, EN 420: 2003,
EN 381-7:1999.
Modelo A - Zona de proteccion especificada, guante mano izquierda (dorso de la mano)

Linea de longitud mayor

SEEN

|

I .
~2

} Punto central de la linea de longitud mayor

|

i

T

Dimensiones en mm

W0 ain

Estos guantes cumplen respectivamente el certificado de homologacion de tipo y las Normas EN 420
(Exigencias generales sobre Guantes) y EN 381-7 (Guantes de proteccién para sierras de cadena). Estan
clasificados en la categoria CE. Il (proteccién contra riesgos medios) conforme al capitulo II, articulo 8,
apartado 3. La eficacia especifica contra riesgos mecanicos se ha comprobado en las clases de rendimiento
1 - 5 de las categorias siguientes: Resistencia a la abrasién, que se determina por el niimero de ciclos de
abrasion necesarios para desgastar la muestra del guante: 3 Resistencia al corte, que se determina por el
numero de ciclos necesarios para cortar la muestra a una velocidad constante: 1 Resistencia a los desgarros,
que es la fuerza necesaria para desgarrar la muestra: 2 Resistencia a la perforacion, que es la fuerza necesaria
para perforar la muestra con un punzon estandar: 2 En todos los casos, (0) indica el nivel de rendimiento
mas bajo, de la forma siguiente:

La Déclaration de conformité CE est disponible sur le site http://www.oregonproducts.eu/doc/.
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3AWMTHW PbKABULIM 3A PABOTA C BEPUMEH TPMOH

QOuHnaHackma NHCTUTYT Ha 34paBeTo Ypes ybAHOMOLeH opraH Homep 0403

Topeliuksenkatu 41 b,FI-00250, XencuHku-Ounnaxans, e nposen TMnosu Npobu Ha Toau

NOpAYKT B CbOTBETCBME C NOC/ieiHaTa peakuma Ha [iupektrsa 89/686/EEC.
CnpaBka : 295485

EN388:2016
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3122x

Design A

Classo16ms)

WHCTPYKLIW 3A YNOTPEBA N UHOOPMALIMIOHHO PbKOBOACTBO

JInuHm NpeanasHn CpeacTBa. 3a 4a C1 OCUrypiTE BB3MOXHO Hal-Ao0paTa 3aliuTa 1 yaobcTeo, npodeTere

BHUMATENHO Te3W MHCTPYKLMM.

« Mpenynpexzaerne! To3n NPOAYKT He OTMEHA HEOBXOANMOCTTa OT Be30MacHa paboTa C BEPYRKHNUA TPYOH
11 HE OCUrypsiBa Mb/Ha 3aLuuTa.

« MpoyeTeTe BHAMATENHO BCUUKM MHCTPYKLMM 33 6830MacHOCT, OTHACALLM Ce A0 BEPYDKHIA TPUOH.

« BepykHYAT TPOH TPAGBa Aa Ce M3M0A138a NPaBUHO C 1BE PbLIE, CIMACHO MHCTPYKLUMUTE Ha

npoussoaunTens
. PbKaBMLMTE Tpﬂ6Ba [la Ce N3XBbPNAT 1 Aa HE Ce 13MNON3BaT, ako 3ali1THaTa 30Ha €:
4 noBpeneHa
* HeNPasWIHO U3MKUTa UK NOYNCTEHS, MK
4 NbpBOHauanHata UM Gopma e pOMeHeHa
* He Tpﬂ6Ba [a Ce HOCAT PbKaBMLK, KOraTo ChbLUECTBYBA PUCK OT NPULLUNBAHETO MM OT ABUXELLN

Ce 4acCTW Ha MaluWHaTa

« MNoBpeaeHUAT BbHLLEH MaTepuan TpAGBa Aa Gbae nonpaseH He3abasHo, 3a fa ce NpeAoTBpaTU
YBPEXAaHE Ha 3alWTHXA maTtepuan.

-B (ﬂ)/‘{a?\ Ye Ce M3BbpLLUBa NOMNPAaBKa Ha BbHWHKMA MaTepuan, ja He Ce WWe 3alUMTHUAT MaTepuan, Thil KaTo
TOBa MOXe [ia Hamanw 3alnTHUTE My Bb3MOXHOCTM.

« Mpvt nonpagkaTta fia He Ce V3non3a NENNIO, Thil KaTo MOXe Aa 3aCerHe 3alUTHIA MaTepuan 1 Aa Hamanu
3almTHUTE MY CBOIICTBA.

«Vimaiite npeasup, Ye MoKpaTa PbKaBuLa MOXe [la Hamanu CMnata Ha 3axBsata

« 3almMTHa "pbKaBuLa" 33 paboTa C BepuKeH TPMOH, Au3aiiH A, B cboteeTcTave ¢ EN 388:2016, EN 420: 2003,
EN 381-7:1999.

Mopen A - onpepieneHa 30Ha 3a 3aluTa, 1ABa pbKasuua (u3rnep orsan)
.

, JHnA Ha Hal-ronAma AbmxiHa

N .
ueHpr Ha IMHWATA Ha HaW-roNAMa Ab/XMHa

Pasmepu 6 Mm

W an

Te3n pbKaBULM OTFOBAPAT Ha CepTdUMKaTa 3a OfOBPEHME Ha TUMa M CbOTBETHO Ha CTaHpapTv EN 420
(06w n3nckeaHma 3a pbkasuum) 1 EN 381-7 (3awmTHuy pbkaBuum 3a paboTa C BEPYKHM TPVOHK). Te ca
Kateropu3vpaHi kato CE. Il (3awuta cpeluy cpefHa CTeneH Ha puck), B CboTBeTCTae ¢ rmasa |, uneH 8,
naparpad 3. TaxHaTa cneumduyHa edeKTUBHOCT Cpelly MeXaHWYHW PUCKOBE € 3anucaHa CbrNacHo
TEXHWUYECKN XapaKTePUCTUKI KNac 1-5 3a CneaHuTe KaTeropuu: YCTOMUMBOCT Ha NpeTpuBaHe, KOATO ce
onpepens oT HpoA Ha LMKNUTE Ha NPeTpVBaHe, HeOBXOANMIA 3a M3HOCBaHe Ha Obpa3eLia Ha PbkaBuLiaTa
3a M3nuTBaHe: 3 YCTOMUMBOCT Ha CPA3BaHe, KOATO Ce onpefens OT 6POA Ha LMKNWTE, HEOOXOAUMN 3a
CpA3BaHe Ha obpaselia C MOCTOAHHA CKOPOCT: 1 YCTOMUMBOCT Ha Pa3avpaHe, KOATO e CinaTa, Heobxoanma
3a pa3kbeBaHe Ha obpaseLia: 2 YCTOMUMBOCT Ha nepdopvpaHe, KOATO e CinaTa, HeobXOAMMa 3a NpobyBaHe
Ha obpaselja CbC CTaHAapTeH yaap: 2 Bbe Bcuyki cnyyan (0) NOKasBa Haii-HYCKOTO HUBO Ha Npefnassare,
KaKTo Cnefjsa:

* O teste deve ser realizado se o material embotar a lamina no teste de resisténcia ao corte
As luvas devem ser conservadas secas, a temperatura média em local ameno.
« Simbolos de cuidados a ter com as pegas de vestuario (ver etiquetas no interior das luvas)
AConsu\te o0 guia de informagoes
4 Naolimpar a seco
¢ Naolavar =
€ Nao usar lixivia P
4 Ndo secar na maquina @
€ Nao passar a ferro
Tamanhos: Para conseguir a méxima aderéncia ao funcionar com uma moto-serra, certifique-se de que
seleccionou a luva/protector de punho com o tamanho correcto.

Tam. Para se adaptarq uma mao com um | Comprimento da méo (da ponta do dedo médio ao pulso
perimetro excluindo o punho
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

A Declaracao CE de Conformidade esté disponivel em http://www.oregonproducts.eu/doc/

‘ ‘ 295485_instruction_manual_03_18.indd 1

*La prueba deberd realizarse si el material desafila la cuchilla en la prueba de resistencia al corte
Los guantes deben conservarse en un lugar seco a la temperatura media de un local templado.
« Simbolos para el cuidado de las prendas (véanse las etiquetas en el interior del guante)
Consultese la gufa informativa

4 Nolimpiar en seco

4 Nolavar

¢ Nousarlejia A

¢ Noutilizar secadora X

4 Noplanchar =
Tallas: Con objeto de obtener el mejor agarre cuando utilice una motosierra, asegurese de escoger la talla
de guantes correcta.

Talla ) Para ajus‘tarse ala Longitud de la mano (desdg la yema del dedo hasta la
circunferencia de la mano mufieca, sin el pufio)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

La Declaracion CE de Conformidad puede consultarse en http://www.oregonproducts.eu/doc/

Pr04x dimen de 1:este Nivel Maximo Possivel | Nivel Alcancado Pru.eba : _ Max. nivel admitido |Nivel alcanzado MpoLeAypa o uanuTBare Makcuao BvamoNHo B0 | [LOCTMIPHATO HIBO
Resisténcia a abrasao 4 3 Resistencia a la abrasion 4 3 -
Cortedami S ] C i 1 YCTONYMBOCT Ha NPOTpUBaHE 4 3
I_or e a~ amina . ! Dorte por cuchilla i ! Cpassane 5 7
Pacerfagao . : 5 esfgarrc?’ . > Pa3kbcBaHe 4 4
T;rl:/?iio isténci te* Niveis AaF, d F X Rer‘otraa?n | corte TDM*, niveles A a F, siend F X [pobusarie ! 2
e resisténcia ao corte* Niveis A a F, sendo esistencia al corte , niveles A a F, siendo ~
F 0 mais elevado F el maximo ﬁg;t;mzﬁgTFHaTDM cpAssarie® Husa A - F, F X

* VI3nuTBaHeTo TpABBa fia Ce M3BBPLUK 3KO MATEPUAITBT M3ThSBA OCTPMETO MPH W3NUTBAHE 3a YCTONYMBOCT
PbkagiLyTe TpAGBA 43 Ce CbXPaHABAT Ha XNaAAHO M CyXO MACTO MY CPe/Ha TemnepaTypa.
« CMBONM 33 rpMKa 33 0BAEKNOTO (BINK ETUKETITE OT BBTPelUHATa Ha CTPaHa Ha pbKasuLaTa)
3a cnpasKa 113Mon3BaiiTe MHGOPMALIMOHHOTO PHKOBOACTBO

& [laHe ce 13M0N38a XMMUYECKO WncTeHe &Y

4 [laHecenepe

4 [la He ce u3bensa

¢ [la He ce ueHTpodyrupa

& [ladece magn
Pasmepu: 3a 4a NOCTUTHETE MAaKCUMANEH 3aXBaT, KOrato pa
1136pani NPaBUNHIA Pasvep PbKasiLn

DRI

o

0TUTE C BEPUKEH TDVOH, YBEPETE Ce, Ue CTe

[IbmknHa Ha pbKaTa (0T BbpXa Ha MPBCTUTE A0 KUTKaTa
Pasmep [3a MoKpuBaHe Ha MOBbPXHOCTTa Ha pbKaTa
6e3 MaHLer)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

[leknapatata 3a cvoteeTcTMe Ha EC e focTbnHa Ha aapec: http://www.oregonproducts.eu/doc/

Die EG-Konformitétserkldrung ist hier abrufbar: http://www.oregonproducts.eu/doc/
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ZASTITNE RUKAVICE ZA MOTORNU PILU
Institut za zdravstvo Republike Finske, Identifikacijski broj prijavijenog tijela 0403,
Topeliuksenkatu 41 b, FI-00250 Helsinki — Finska, ocijenio je ovaj proizvod sukladno
Direktivi 89/686/EEZ i njezinim dopunama.
Reference: 295485

EN388:2016

C€0403

3122x

Design A

Classo16mis)

UPUTE ZA KORISTENJE | INFORMATIVNI VODIC
Osobna zastitna oprema. U cilju osiguranja najbolje moguce zastite i udobnosti, molimo paZljivo procitajte
ove upute.
« Upozorenje! Proizvod ne predstavlja zamjenu za siguran rad motorne pile i ne osigurava potpunu zastitu.
« Pazljivo protitajte sve sigurnosne upute koje se odnose na vasu motornu pilu.
« Motornu je pilu potrebno ispravno upotrebljavati koristeci se objema rukama u skladu s uputama
proizvodaca.
« Rukavice treba odbaciti i izbjegavati njihovu uporabu ako je zastitna povrsina:
# ostecena
4 nepravilno oprana ili o¢id¢ena
4 ili ako je promijenjen izvorni oblik rukavica
4 Rukavice se ne smiju nositi u slucajevima gdje postaji rizik od zapetljanja pomicanjem dijelova strojeva
- Otecen vanjski materijal mora se odmah popraviti kako bi se sprijecilo ostecivanje zastitnog materijala.
« U slucaju popravka izvrsenog na vanjskom materijalu, nemojte Sivati zastitni materijal jer to moze smanji-
titi njegovu zastitnu sposobnost.
« Ljepilo se ne smije rabiti prilikom popravaka jer to moZe utjecati na zastitni materijal i znatno umanyjiti
kvalitet njegove zastite.
« Imajte na umu da mokra rukavica moze umanyjiti vrijednost zahvata.
« Zadtitna rukavica” za motornu pilu, dizajn A, udovoljava: EN 388:2016, EN 420: 2003, EN381-7:1999.
Model A - Prikazano zastitno podrucje rukavice lijeve ruke (straznja strana iznad)

. s
: ", Maksimalna duzina

Wt

2
Sredisnja tocka maksimalne duzine

Veli¢ina u mm

0 s

Ove su rukavice u skladu s potvrdom o tipnom odobrenju i normama EN 420 (Opci zahtjevi za zastitne
rukavice) i EN 381-7 (Rukavice za zastitu od reza motorne pile), ovisno o modelu. Razvrstane su u kategoriju
CE. Il (rukavice za zastitu od srednjih rizika) u skladu s poglavljem Il ¢clankom 8. stavkom 3. Njihova specificna
ucinkovitost u zastiti od mehanickih opasnosti zabiljezena je razinama ucinkovitosti 1 - 5 za sljedece
kategorije: Otpornost na habanje koja se odreduje na temelju broja ciklusa brusenja koji su potrebni za
ostecivanje uzorka: 3. Otpornost na presijecanje koja se odreduje kao broj ciklusa koji su potrebni da se
uzorak proreze pri konstantnoj brzini: 1 Otpornost na trganje odreduje se silom potrebnom da se uzorak
potrga: 2. Otpornost na probijanje odreduje se silom potrebnom da se uzorak probije pri standardnom
udaru: 2. U svim slucajevima, (0) oznacava najnizu razinu ucinkovitosti, kao $to slijedi:

Postupak ispitivanja Najveca moguca razina | Razina dosegnuta
Otpornost na abraziju 4 3
Rez ostrice 5 1
Rascjep 4 4
Probod 4 2
Otpornost na TDM rez* Razine Ado F, NajvisaF | F X

*Ispitivanje Ce se provesti ako materijal otupi ostricu prilikom ispitivanja otpornosti na rezanje
Rukavice se moraju ¢uvati na hladnom i suhom mjestu pri sobnoj temperaturi.
- Simboli za njegu odjece (vidi znake unutar rukavice)

&Pogledajte informativni vodic

4 Kemijsko ciscenje zabranjeno 81
@ Zabranjeno pranje =X
#  Bijeljenje zabranjeno A
4 Zabranjeno susenje u stroju s bubnjem @
4 Zabranjeno glacanje

Veli¢ine: Za postizanje maksimalnog zahvata prilikom rada s motornom pilom, osigurajte da ste izabrali
pravilnu velicinu rukavice/rukavice bez prstiju

Velicina Prilagoditi obujmu ruke Duzina ruke (od vrha prstiju do ru¢nog zgloba izuzev
rukavca)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215mm

EK Izjava o sukladnosti dostupna je na http://www.oregonproducts.eu/doc/

®

Handskarna ska férvaras torrt vid medelhdg temperatur i ett svalt utrymme.
« Skotselsymboler (se etiketter i handsken)

/\ Se informationsguiden

& Farejkemtvéttas

& Frejtvéttas

¢ Farejklorblekas.

¢ Farejtorktumlas

¢ Farejstrykas
Storlekar: For att fa maximalt grepp vid arbete med en motorsag, se till att du har valt ratt
handsk-/vantstorlek.

MIRI%IEED

Storlek For att passa handens omkrets | Handlangd (fingertopp till handled, exklusive manschett)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215mm

EG-forsékran om overensstammelse finns tillganglig pa http://www.oregonproducts.eu/doc/
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VEDOKESZTU LANCFURESZHEZ

A Finn Egészségiigyi Intézet (0403. sz. bejelentett szervezet, Topeliuksenkatu 41 b, FI-00250

* Heobx0vMO BbINOMHITS NPOBEPKY, ECNA MaTepan TYMIAT NIe3sKe NPy NPOBEPKe Ha CONPOTUBNEHIE PE3aHNIO.
MepuaTky HEOOXOAMMO XPaHHTb B CyXOM MECTe MPY yMEPEHHOV TemnepaType.
« YenosHble 0603HauermA (CM. STUKETKY BHYTPW NepyaTkiy)

ObpatunTech K CNPaBoYHOMY PYKOBOACTBY

4 He noasepraTb XMMWYECKOI YnCTKe

4 Hecmwmpatb 8:
¢ Heotbenusats 8
4 He noasepraTb MalUMHHON CyLuKe P2
& Hermagute

PaBMepr: Y100l /ZlO6MTbCﬂ MaKCUManbHO CUnbHOro 3aXBa'8}M pa6OT€ C LenHon nuno#, yﬁeﬂMTe(b, 410
nepuaTKa/pyKaBMua MOAXOAWT BaM N0 Pasmepy.

Pasmep | O6xBar kuct |[innHa KUCTI (OT KOHUMKA CPeAHEro nanbua Ao 3anAcTba (6e3 yueta ANMHbI MaHXKeTbI)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

[Nleknapauua cootsetctaus EC goctynHa no agpecy: http://www.oregonproducts.eu/doc/

GUANTI DI PROTEZIONE PER MOTOSEGA

Listituto di Sanita finlandese, Organismo di certificazione numero 0403, Topeliuksenkatu 41 b,

Helsinki, Finnorszég) a médositott 89/686/EGK iranyelv szerint tipusvizsgélatot végzett ezen
aterméken.

Hivatkozasi név: 295485

EN388:2016

C€0403

3122x

HASZNALATI UTASITAS ES INFORMACIOS UTMUTATO
Egyéni véddeszkoz A lehetd legnagyobb védelem és kényelem biztositasa érdekében alaposan olvassa el
az utasitasokat.
« Figyelem! A termék nem helyettesiti a lancfiirész biztonsdgos lizemeltetését, és nem nyjt teljes védelmet.
« Alaposan olvassa at a lancfirészre vonatkozo biztonsagi utasitasokat.
« A lancflirészt mindkét kezével a lancflirész gyartdjanak utasitasai szerint kell hasznalni
« A kesztytiket ki kell dobni és nem szabad hasznalni, ha a véddfellet:
€ megsérilt
4 helytelendl mosték vagy tisztitottak
4 vagy ha eredeti alakja megvaltozott
4 nem szabad keszty(t viselni, ha fennall a a gép mozgo alkatrészeinek beakadasanak veszélye
« A kils6 boritds sériilése esetén a védbanyag sérilésének elkerdilése érdekében azt azonnal meg kell
javitani.
« A kills6 anyag javitésakor ne varrjon bele a védéanyagba, mivel ez csokkentheti annak védoképességét.
« Ajavitdskor ragasztd hasznalata tilos, mivel ez hatdssal lehet a védGanyagra, és csokkentheti a
védoképességeét.
« Ne feledje, hogy nedves keszty(ivel nehezebb a biztos fogés.
« Az A dizdjn(, lancfirészhez vald véddkesztyl a kovetkezé szabvanyoknak felel meg: EN 388:2016, EN 420:
2003, EN 381-7:1999.
A. modell - Balk kesztyii kialaki édorésze (a l

Design A

Class 016 mis)

yii hata van feliil)

, Alegnagyobb hosszisagot jelz6 vonal

ASIarry

A legnagyobb hosszusagot jelz6 vonal kdzéppontja

Méretek mm-ben

0 i

Ezek a keszty(i megfelelnek a tipusjovahagyasi bizonyitvanynak, tovabba az EN 20 szabvanynak (keszty(ikkel
kapcsolatos altalanos kovetelmények), illetve az EN 381-7 szabvanynak (Iancflrész munkavédelmi keszty(ik)
CE. szerinti kategorizalasuk: Il (kbzepes kockézatokkal szembeni védelem), a Il fejezet, 8. cikk, 3. bekezdésével
Osszhangban. A mechanikai kockazatokkal szembeni konkrét hatékonysagukat az 1-5. teljesitmény-
osztélyokban az aldbbi kategoridkban jegyezték be: Kopassal szembeni ellendlloképesség, amelyet a
mintakeszty( elhasznalédésédhoz sziikséges koptatési ciklusok szamaval hatdroznak meg: 3 Végdssal szembeni
ellendlloképesség, amelyet a minta allandd sebesség melletti &tvdgésdhoz szlikséges ciklusok szémaval
hatdroznak meg: 1 Szakitassal szembeni ellenélloképesség, amely a minta szakitédséhoz sziikséges erét jelenti:
2 Atlyukasztassal szembeni ellenalloképesség, amely a minténak szabvanyos lyukasztdval torténd atszrésahoz
szikséges erét jelenti: 2 Az Gsszes esetben a (0) a legalacsonyabb teljesitményszintet jeloli az aldbbiak szerint:

Vizsgalati eljaras Max. lehetséges Elért szint
szint

Kopésallésdg 4 3

Pengevagas 5 1

Szakadas 4 4

Szuras 4 2

TDM véagasallésag* A - F szint, F a legmagasabb | F X

* A vizsgalatot akkor kell elvégezni, ha az anyag csorbitja a pengét a vagasallosag vizsgalatanal
Akesztylket hlivos, szdraz helyen &tlagos hémérsékleten kell térolni
« Ruhakezelési szimbolumok (Iasd a keszty(i belsejében taldlhaté cimkéken)

[\ Lésd az informéciés Gtmutatban

4 Netisztitsa vegyileg! 8:

¢ Nemossal
¢ Nefehéritse! §
4 Ne centrifugdljal @

4 Nevasaljal
Meéretek: A lancf(irész hasznélata kzbeni maximalis fogasbiztossag elérése érdekében gyézodjon meg
arrél, hogy a megfelel6 kesztyliméretet vélasztotta

FI-00250 Helsinki - Finlandia, ha esaminato il presente prodotto secondo la Direttiva 89/686/
CEE e relative modifiche.
Riferimento: 295485

EN388:2016
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INSTRUZIONI PER L'USO E GUIDA INFORMATIVA
Attrezzatura per la protezione personale; per garantire la massima protezione e comodita, leggere attenta-
mente le presenti istruzioni.
« Attenzione! Questo prodotto non garantisce il corretto funzionamento della motosega né una protezione
totale.
« Leggere attentamente le norme di sicurezza applicabili alla motosega.
«La motosega é utilizzata correttamente quando viene tenuta con due mani, seguendo le istruzioni del
suo fabbricante.
« I guanti vanno smaltiti e non utilizzati se la zona di protezione & stata:
4 danneggiata
4 lavata o pulitain modo scorretto
4 selaforma originale ha subito alterazioni
4 gincaso di rischio di aggrovigliamento con le parti moventi di macchine, non indossare i guanti.
« Per prevenire danni al materiale protettivo, eventuali danni al materiale esterno devono essere riparati
immediamente.
« In sede di riparazioni al materiale esterno, prestare attenzione a non penetrare nel materiale protettivo
riducendone la capacita protettiva.
« In sede di riparazioni al materiale esterno, non utilizzare adesivi poiché possono deteriorare il materiale
protettivo riducendone la capacita protettiva.
« Tenere presente che guanti bagnati offrono una minore presa
«“Guanto” protettivo per motosega, design A conformi alle norme: EN 388:2016, EN 420: 2003, EN 381-7:1999.

Modello A - Zona di pi

Design A

Cass0 (16 ms)

specifica guanto mano sinistra (dorso in alto)

: *, Linea dilunghezza massima

NI

o

2 .
Punto centrale della linea di lunghezza massima

Dimensioni in mm
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Questi guanti sono conformi rispettivamente al certificato di omologazione del tipo e alle Norme EN 420
(Esigenze generali definite per i guanti) e EN 381-7 (Guanti di protezione per le seghe a catena). Sono
classificati nella categoria CE. Il (protezione contro i rischi medi), in conformita con il capitolo I, articolo 8,
paragrafo 3. Lefficacia specifica contro i rischi meccanici € stata rilevata nelle classi prestazionali 1-5 delle
categorie seguenti: Resistenza all'abrasione determinata dal numero di cicli d'abrasione necessari per
usurare il campione del guanto: 3 Resistenza al taglio determinata dal numero di cicli necessari per tagliare
il campione a una velocita costante :1 Resistenza allo strappo, ovvero la forza necessaria per strappare il
campione: 2 Resistenza alla perforazione, ovvero la forza necessaria per perforare il campione con un normale

BESCHERMENDE HANDSCHOENEN VOOR GEBRUIKERS VAN KETTINGZAGEN
Het Finse instituut voor veiligheid en gezondheid op het werk, aangemelde instantie nummer
0403, Topeliuksenkatu 41 b, FIN-00250 Helsinki-Finland, heeft dit artikel goedgekeurd volgens

de Europese richtlijn 89/686/EEC.
Referentie: 295485

EN388:2016

C€0403

3122x Bz

Class0 (16 ms)

Design A

GEBRUIKSAANWUZING EN INFORMATIEHANDLEIDING

Persoonlijke beschermingsmiddelen. Lees deze instructies aandachtig om bescherming en comfort te

optimaliseren.

«Waarschuwing! Dit product is geen vervangmiddel voor het veilige gebruik van een kettingzaag en biedt
geen volledige bescherming

« Lees aandachtig alle veiligheidsinstructies voor uw kettingzaag.

« De kettingzaag kan alleen met beide handen correct worden gebruikt, conform de instructies van de
fabrikant van de kettingzaag

« De handschoenen moeten worden afgevoerd en mogen niet meer gebruikt worden wanneer de beschermingszone:

# werd beschadigd

@ op verkeerde wijze werd gewassen of schoongemaakt

4 of indien de oorspronkelijke vorm op welke wijze ook werd gewijzigd

4 Er mogen geen handschoenen worden gedragen wanneer er een risico bestaat op verstrikking door bewe-

gende onderdelen van machines

«Beschadigd uitwendig materiaal moet onmiddellijk hersteld worden om te voorkomen dat het bescher-
mend materiaal beschadigd wordt.

«In geval van herstelling van het uitwendig materiaal, mag men niet in het beschermend materiaal naaien,
aangezien dit de beschermende eigenschappen kan aantasten.

«Voor herstellingen mag geen lijm worden gebruikt, aangezien die het beschermende materiaal en dus de
beschermende eigenschappen kan aantasten.

« Noteer dat een natte handschoen een verminderde grip kan hebben.

« Beschermende handschoen voor gebruikers van kettingzagen, model A,
in overeenstemming met: EN 388:2016, EN 420: 2003, EN 381-7:1999.

Model A- Beveiligde zone, rug van de linker handschoen.

.

Lijn van de grootste lengte.

e

Midden van de lijn van de grootste lengte.

Afmetingen in mm.

0 i

De handschoenen zijn respectievelijk conform het certificaat van de typegoedkeuring en de normen
EN 420 (Beschermende handschoenen - Algemene eisen) en EN 381-7 (Beschermende handschoenen voor
gebruikers van kettingzagen). Ze zijn geclassificeerd in de categorie CE. Il (Bescherming tegen gemiddelde
risico’s) conform hoofdstuk Il, artikel 8, alinea 3. De specifieke doeltreffendheid tegen mechanische risico’s
werd vastgesteld in de prestatieklassen 1 tot 5 van de volgende categorieén: Schuurweerstand bepaald
door het aantal noodzakelijke schuurcycli om een staal van de handschoen te verslijten: 3 Snijweerstand
bepaald door het aantal noodzakelijke cycli om een staal door te snijden bij constante snelheid :1
Scheurweerstand die de nodige kracht aangeeft om een staal te scheuren: 2 Perforatieweerstand die de
nodige kracht aangeeft om een staal met een standaard pin te doorboren: 2 In alle gevallen, (0) geeft het
laagste prestatieniveau aan, op onderstaande wijze:

Testprocedure N!aximaal mogelijk |Behaald niveau
niveau

Slijtageweerstand 4 3

Snijden 5 1

Scheuren 4 4

Doorprikken 4 P

TDM-snijweerstand* Niveaus A tot F, met F als hoogste| F X

* De test moet worden uitgevoerd als het materiaal het mes stomp maakt tijdens de test voor snijweerstand
De handschoenen moeten droog worden bewaard in een vorstvrije ruimte.
« Symbolen kledingzorg (zie etiketten in handschoen)

ARaadp\eeg de informatiehandleiding

4 Niet chemisch reinigen

& Niet wassen =X

4 Niet bleken <

4 Nietin de droogtrommel drogen @
Niet strijken
Maten: Om een maximale grip te verkrijgen tijdens het gebruik van een kettingzaag, moet u zich ervan
vergewissen dat u handschoenen/wanten van de correcte maat hebt gekozen.

*

Maat Voor handomtrek Handlengte (vingertop tot pols, manchet niet meegerekend)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

EG-verklaring van conformiteit is beschikbaar op http://www.oregonproducts.eu/doc/

GRANDININIO PJUKLO APSAUGINES PIRSTINES

Suomijos sveikatos institutas, notifikuojancios institucijos numeris 0403, Topeliuksenkatu 41 b
FI-00250 Helsinkis (Suomija), istyré Sio tipo gaminj pagal direktyva 89/686/EEB
su pakeitimais.
Nuoroda: 295485

EN388:2016

C€0403

3122x

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS IR INFORMACINIS VADOVAS

Asmens apsaugos jranga. Uztikrindami didziausia apsauga ir patoguma, kruopsciai perskaitykite Sias instrukcijas.
+ Perspéjimas! Sis gaminys nepakeicia grandininio pjuklo saugaus naudojimo ir neuztikrina visiskos apsaugos.
« Atidziai perskaitykite visas saugos instrukcijas, taikomas jusy grandininiam pjaklui.

« Grandininis pjaklas naudojamas teisingai abiem rankomis, vadovaujantis grandininio pjaklo gamintojo

Design A

ass o (16 ms)

nurodymais.
« Pirstines reikia iSmesti ir jy negalima naudoti, jei apsauginis sluoksnis yra:
€ pazeistas;

4 netinkamai nuplautas ar nuvalytas;

4 arbajei pasikeité pirminé forma.

4 Pirstiniy negalima naudoti, kai kyla jsipainiojimo  judancias dalis rizika.
« Pazeista ioriné sritis turi bati taisoma nedelsiant, siekiant apsisaugoti nuo apsauginés medziagos pazeidimo.
« Jei taisoma isoriné medziaga, nesiakite apsauginés medziagos, nes tai gali sumazinti jos apsaugines savybes.
« Atliekant taisymus negalima naudoti kliju, nes tai gali paveikti apsaugine medziaga ir sumazinti jos

apsaugines savybes.

« Atminkite, kad pirstinéms suslapus suprastés suémimas.
« Grandininio pjuklo apsauginé pirsting, A dizainas, atitinka: EN 388:2016, EN 420: 2003, EN381-7:1999.

A modelis - nurodyta apsaugos zona, kairés rankos pirstiné (virSutiné pusé)

. B
, llgiausia linija

Wt

Centrinis ilgiausios linijos taskas

Matmenys mm
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Sios pirstinés atitinka tipo patvirtinimo sertifikato, EN 420 (bendrieji reikalavimai pirstinéms) ir EN 381-7
(pirstinés su apsauga nuo pjuklo) standarty reikalavimus. Jos priskiriamos CE Il (apsauga nuo vidutiniy riziky)
kategorijai, remiantis Il skyriaus, 8 straipsnio 3 paragrafu. Specifinis jy veiksmingumas nuo mechaniniy riziky
priskiriamas prie $iy kategorijy 1-5 veiksmingumo klasiy: atsparumas trinciai nustatomas pagal trynimo cikly
skaiciy, reikalingg bandomajai pirstinei nudeveti: 3 Atsparumas pjaustymui nustatomas pagal cikly skaiciy,
reikalingg bandomajai pirstinei perpjauti, pjaunant nekintanciu grei¢iu: 1 Atsparumas plysimui, kuris yra
apibadinamas kaip jéga, reikalinga bandiniui suplésyti: 2 Atsparumas pradarimui, kuris yra apibGdinamas
kaip jéga, reikalinga bandiniui pradurti, naudojant vidutine jéga: 2 Visose klasése (0) reiskia Zemiausia
veiksmingumo lygj:

punzone: 2 In ogni caso, (0) indica il livello prestazionale piti basso, nel modo seguente: Testavimo procedira Didz. galimas lygis |Pasiektas lygis
Procedura di prova Livello massimo  |Livello raggiunto Atsparumas abrazijai 4 3
possibile ASmeny jpjovimas 5 1
Resistenza alle abrasioni 4 3 |plysimas 4 4
Taglio 5 1 Pradarimas 4 2
Usura 4 4 TDM atsparumas jpjovimui* Lygiai nuo A iki F, F X
Foratura 4 2 auksciausias lygis — F
Resistenza al taglio TDM* - Livelli A-F (F = pitialta) | F X *Testas atliekamas, jei medziaga atbukina admenis atsparumo jpjovimams testo metu

* La prova sara condotta se il materiale smorza la lama nella prova di resistenza al taglio.

| guanti vanno conservati all‘asciutto, alla temperatura media di un locale temperato.

« Simboli per la cura del'articolo Garment (vedere le etichette all'interno del guanto/centro)
Fare riferimento alla guida informativa

4 Non pulire a secco 8:
4 Nonlavare inacqua 8
¢ Non candeggiare pe

4 Non asciugare con asciugabiancheria @

4 Non stirare
Taglie: Per garantire la massima presa durante |'utilizzo della motosega, scegliere la taglia di guanto/mezzo
guanto pit appropriata.

Pirtines reikia laikyti sausoje, vidutinés temperatdros vietoje.

« Drabuzio prieziros simboliai (zr. pirtinés viduje esancias etiketes)
/N Zr.informacijos vadova
@ Nevalyticheminiubidu ¥

¢ Neplauti =

4 Nebalinti Py
#  Nedziovinti dziovintuvu [
¢ Nelyginti lygintuvu =

Dydziai: norint pasiekti maksimaly sukibima dirbant su grandininiu pjaklu, jsitikinkite, kad pasirinkote
tinkamo dydzio pirstuotas / kumstines pirstines

Méret Kézfej Keriilet Kézfej Hossz (ujjhegytdl csukldig, a kézeld nélkiil)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

Az EK megfelel6ségi nyilatkozat elérhetd a kovetkezé cimen: http://www.oregonproducts.eu/doc/

Taglia Circonferenza della mano Lunghezza dellg cr)TI]sai:g (eglcllr:::o()je”e dita-polso, Dydis | Turiatitikti plastakos perimetra Plastakos ilgis (nuorglrzsk&@%jilc% iki rieso neskaitant
08 203 mm 182 mm 08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm 09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm 10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm 12 279 mm 215 mm

La Dichiarazione di conformita CE & disponibile su http://www.oregonproducts.eu/doc/

EB atitikties deklaracij galima rasti adresu: http://www.oregonproducts.eu/doc/
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MANUSI DE PROTECTIE PENTRU FERASTRAU CU LANT

Institutul Finlandez pentru Sanéatate Profesionala, Topeliuksenkatu 41 b, FI-00250 Helsinki, Fin-

D

ZASTITNE RUKAVICE ZA LANCANU TESTERU

Finski institut za zdravlje, ovlasceni organ broj 0403, Topeliuksenkatu 41 b, FI-00250 Helsinki -

landa, organism notificat cu numarul 0403, a realizat examinarea de tip pentru acest produs
conform Directivei 89/686/CEE, cu modificarile ulterioare.
Referinta: 295485

EN388:2016

C€0403

3122 Ewsirasss

Gaatam
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE $I GHID DE INFORMARE
Echipament de protectie personala. Pentru a asigura cea mai bund protectie si cel mai bun confort, cititi cu
atentie aceste instructiuni
- Atentie! Acest produs nu este un substitut pentru exploatarea in conditii de securitate a unui ferastrau cu
lant si nu asigura protectia integrald.
- Cititi cu atentie toate instructiunile de securitate aplicabile ferastraului dvs. cu lant.
« Moto-fierastraul va fi folosit corect cu ambele maini, conform instructiunilor furnizate de producatorul
moto-fierdstraului
« Manusile trebuie eliminate si nu trebuie utilizate daca zona de protectie a fost:
¢ deterioratd
¢ spalatd sau curdtatd incorect
4 saudacd s-a alterat forma initiala
4 nuse vor purta manusi daca existd riscul de prindere in piesele in miscare ale masinilor
« Materialul de la exterior deteriorat trebuie s fie reparat imediat pentru a preveni deteriorarea materialului
de protectie propriu-zis,
« Dacd se repara materialul de la exterior, nu coaseti prin materialul de protectie propriu-zis, deoarece acest
lucru poate sa-i afecteze capacitatea de protectie in sine.
«Nu se vor folosi adezivi atunci cand se fac reparatii, decarece acestia port afecta materialul de protectie
propriu-zis si reduce calittile sale de protectie.
« Retineti cd 0 manusa umeda afecteaza priza mainii
+,Manusd" de protectie pentru ferastrau cu lant, model A, conform cu: EN 388:2016, EN 420: 2003, EN 381-7:1999.
Modelul A - Zona de protectie specificatd, manusa pentru mana stanga (cu spatele in sus)

Design A

, Linia celei mai mari lungimi
5 ‘

2 N .
Punctul central al liniei celei mai mari lungimi

20 e

Dimensiuniin mm

10 i

Aceste manusi sunt conforme cu certificatul de aprobare de tip si cu Standardele EN 420 (Cerinte generale
pentru manusi), respectiv EN 381-7 (Manusi de protectie pentru ferdstrau cu lant). Acestea sunt clasificate
ca CE. Il (protectie impotriva riscurilor medii), conform Capitolului II, articolul 8, paragraful 3. Eficacitatea
specifica a manusilor impotriva riscurilor mecanice a fost incadratd in clasele de performanta 1 -5 pentru
urmétoarele categorii: Rezistentd la abraziune determinata de numédrul de cicluri de abraziune necesare
pentru a uza specimenul de ménusa: 3 Rezistentd la tdiere determinaté de numadrul de cicluri necesare
pentru a téia specimenul la vitezd constanta: 1 Rezistentd la rupere, adica forta necesara pentru a rupe
specimenul: 2 Rezistentd la perforare, adicé forta necesara pentru a strapunge specimenul prin strapungere
standard: 2 In toate cazurile, (0) indic cel mai scizut nivel de performant, dupd cum urmeazi:

Procedura de testare Nivel Maxim Posibil | Nivel Atins
Rezistenta la Abraziune 4 3
Taiere cu Lama 5 1
Rupere 4 4
Perforare 4 2
Rezistenta la téiere TDM* Nivelurile A-F, MaximF | F X

*Se verifica daca materialul toceste lama in testul de rezistentd la taiere
Manusile trebuie pdstrare intr-un loc racoros, uscat, la o temperatura medie.
« Simboluri privind ingrijirea confectiei (vezi etichetele din interiorul manusii)

&Consultap‘ ghidul de informatii

4 Nucurdtati chimic

& Nuspilati =X

& Nualbii P

& Nuuscati prin centrifugare [

¢ Nucilcaticufierul de cilcat 2%
Mérimi: pentru a asigura priza maxima atunci cand folositi ferastraul cu lant, asigurati-va ca ati ales
marimea corectd de manusa

Marimea o725 PO e | L et s
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

Declaratia de Conformitate CE este disponibild la http://www.oregonproducts.eu/doc/

@D

KAITSEKINDAD KETTSAEGA TOOTAMISEKS

Selle toote tiilibihindamise vastavalt direktiivile 89/686/EMU (muudetud) on sooritanud

Soome Tyéterveyslaitos, teavitatud asutus nr 0403, Topeliuksenkatu 41 b, FI-00250 Helsingi.
Soome.

Viide: 295485

EN388:2016

C€0403
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Design A

Classol16ms)

KASUTUS- JATEABEJUHEND
Tegu on isikukaitsevahendiga. Optimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks tutvuge pdhjalikult juhistega.
« Hoiatus! Toode ei vabasta kasutajat kohustusest kdsitseda kettsaagi turvaliselt ja ei taga téielikku kaitset.
«Tutvuge pdhjalikult oma kettsae kéigi ohutusjuhistega.
« Mootorsaagi tuleb kasutada nduetekohaselt mélemat katt kasutades vastavalt mootorsae tootja juhistele.
« Kindad tuleb &ra visata ja neid ei tohi kasutada, kui kaitsev osa on:
¢ kahjustatud;
4 valesti pestud voi puhastatud;
¢ voikuikinnaste originaalkuju on muutunud.
¢ Kindaid ei tohi kanda, kui sellest tulenevalt tekib oht takerduda masina liikuvate osade vahele.
- Kaitsematerjali kahjustuste véltimiseks tuleb kahjustatud valismaterjal kohe parandada.
- Valismaterjali parandades ei tohi 6mmelda labi kaitsematerjali, kuna selle tagajarjel véivad kaitseoma-
dused halveneda.
« Parandamisel ei tohi kasutada liimi, sest see voib méjutada kaitsematerjali ja halvendada selle kaitseo-
madusi.
- Arvestage, et mdrg kinnas voib libiseda.
- Kaitsekinnas kettsaega todtamiseks, mudel A, vastab standarditele EN 388:2016, EN 420: 2003, EN 381-7:1999.

Mudel A - Vasaku kée kinda erilise kaitsega osa (kinda selg iilespoole)

.

: ", Koige pikern modtejoon
=

! Kdige pikema mddtejoone keskkoht

Méotmed millimeetrites

10 pin

Need kindad vastavad tlubikinnituse sertifikaadile ning vastavalt standarditele EN 420 (Uldnouded
kaitsekinnastele) ja EN 381-7 (Nouded mootorsae kaitsekinnastele). Neile on antud kategooria CE Il (kaitse
keskmise ohu eest) Il peatuki artikli 8 punkti 3 kohaselt. Kaitset mehaaniliste ohtude eest néitavad toimivuse
tasemed 1-5 jargmiste kategooriate kohta: Kaitse hodrdumise vastu tehakse kindlaks selle jargi, mitu
tootsuklit laheb vaja, et ndidiskindasse auk hooruda: 3 Kaitse I6iketerade vastu tehakse kindlaks selle jargi,
mitu tootstklit [dheb vaja, et Uhtlasel kiirusel néidiskindast 1&bi I6igata: 1 Kaitse rebenemise vastu néitab, kui
suurt joud peab rakendama, et néidiskinnas rebeneks: 2 Kaitse labistamise vastu nitab, kui suurt joud peab
rakendama, et standardsuuruses teravikuga ndidiskindasse auk teha: 2 Koikidel juhtudel néitab 0 toimivuse
madalaimat taset:

Finska, tipski je ispitao ovaj proizvod u skladu sa poslednjim izmenama i dopunama
Direktive 89/686/EEZ.
Referenca: 295485

EN388:2016
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UPUTSTVA ZA RAD | INFORMATIVNI PRIRUCNIK
Li¢na zastitna oprema. Da bi se garantovala najbolja moguca zastita i udobnost, paZljivo procitajte ova
uputstva.
« Upozorenje! Ovaj proizvod nije zamena za siguran rad lancane testere i ne obezbeduje potpunu zastitu.
« Pazljivo procitajte sva sigurnosna uputstva koja se odnose na Vasu lancanu testeru.
« Motorna testera mora da se koristi pravilno koris¢enjem obe ruke u skladu sa uputstvima proizvodaca
motorne testere
« Rukavice treba odloZiti u otpad i ne treba ih koristiti ukoliko je zastitna povrsina:
4 ojtecena
4 opranaili ociscena na nepravilan nacin
4 il ukoliko je njihov prvobitni oblik izmenjen
4 Rukavice ne smeju da se nose kada postoji rizik od zahvatanja pokretnim delovima masine
« Ostecen spoljasnji materijal mora odmah da se popravi da bi se sprecilo ostecenje zastitnog materijala
« U slu¢aju popravke spoljasnjeg materijala, nemojte $iti u zastitni materijal, jer to moze smanjiti njegovu
zastitnu moc.
« Kod popravke ne sme da se koristi lepak, jer to moze da utice na zastitni materijal i da smanji njegove
zastitne kvalitete.
«Imajte u vidu da mokra rukavica moze oslabiti hvatanje.
« Zadtitna,rukavica” za lancanu testeru, model A, saobrazno: EN 388:2016, EN 420: 2003, EN 381-7:1999.
Model A - Naznacena zona zastite rukavice za levu ruku (poledina je iznad)

.

. 2

, Najduza linija

2
Centralna tacka najduZe linije

i

Dimenzije u mm

0 e

Ove rukavice odgovaraju sertifikatu za tip odobrenja i standardima EN 420 (Opsti zahtevi za zastitne rukavice),
odnosno EN 381-7 (Zatitne rukavice za korisnike ru¢nih motornih testera sa lancem). Kategorizovane su kao
CE. Il (zastita od srednjih rizika), u skladu s Poglavljem Il, ¢lanom 8, stavom 3. Njihova specifi¢na efikasnost
protiv mehanickih rizika zabeleZena je pod klasama ucinka od 1 do 5 za sledece kategorije: Otpornost na
struganje koja je odredena brojem ciklusa struganja koji su potrebni da bi se primerak rukavice pohabao:
3 Otpornost na rezanje koja je odredenja brojem ciklusa koji su potrebni da bi se primerak rukavice izrezao
pri konstantnoj brzini: 1 Otpornost na cepanje koja predstavlja silu neophodnu za cepanje primerka: 2
Otpornost na perforaciju koja predstavlja silu neophodnu za busenje primerka standardnim udarcem: 2 U
svim slu¢ajevima, (0) oznacava najnizi nivo ucinka na sledeci nacin:

Postupak testiranja Maksimalan Dostignut nivo
moguci nivo

Otpornost na abraziju 4 3

Secenje ostrica 5 1

Kidanje 4 4

Probadanje 4 2

TDM test otpornosti na se¢enje*, od nivoaAdo | F X

F, najvisi nivo F

*Testiranje se mora obaviti ako materijal zatupi secivo prilikom testiranja otpornosti na secenje
Rukavice moraju da se ¢uvaju na hladnom i suvom mestu bez znacajnog variranja temperature.
« Simboli za negu odece (vidi etikete u unutradnjosti rukavice)

/N Pogledajte informativni priruénik

4 Nemojte koristiti hemijsko ¢is¢enje )8:
4 Nemojte prati 8
€ Nemojte beliti &
€ Nemojte centrifugirati E
4 Nemojte peglati

Veli¢ine: Da bi se postiglo maksimalno hvatanje kod rada sa lancanom testerom, osigurajte se da ste
odabrali odgovarajucu veli¢inu rukavice/rukavice bez prstiju sa palcem.

S

ZASCITNE ROKAVICE ZA MOTORNO ZAGO
Finski zdravstveni institut, Stevilka priglasenega organa 0403, Topeliuksenkatu 41 b, FI-00250

®
D@

MOTORLU TESTERE KORUYUCU ELDIVENLERI

0403 Onaylanmis kurulus numarasina sahip Finlandiya Saglik Enstitiisd, Topeliuksenkatu 41 b,

Helsinki - Finska, je preizkusila ta izdelek skladno z direktivo 89/686/EEC in njenimi dopolni-

FI-00250 Helsinki- Finlandiya, diizeltilmis 89/686/eec Direktifine uygun olarak bu iiriini tip

tvami.
Referenca: 295485

EN388:2016

Design A

C€0403

3122x  ENasrzases

Gaatam
NAVODILA ZA UPORABO IN VODIC PO INFORMACIJAH
To je oprema za osebno zai¢ito. Natan¢no preberite ta navodila, da boste zagotovili najvecjo mozno
zai¢ito in udobje.
« Opozorilo! Ta izdelek ne zagotavlja brzskrbnega ravnanja z motorno Zago in ne nudi popolne zascite.
« Natan¢no preberite vsa varnostna opozorila, ki se nanasajo na vaso motorno zago.
- Verizno Zago je treba uporabljati z obema rokama v skladu z navodili proizvajalca.
« Rokavice je treba zavrei in jih prenehati uporabljati, ¢e je njihova zas¢itna povrsina:
4 poskodovana,
4 nepravilno ¢iscena,
4 njihova prvotna oblika spremenjena.
4 Rokavic ne smete nositi, ¢e obstaja nevarnost, da bi se zapletle v premikajoce se dele stroja.
« Poskodovano zunanjo plast morate takoj popraviti, da preprecite poskodbe zascitne plasti.
- Ce morate popraviti zunanjo plast, je ne smete zasiti v zad¢itno plast, ker se s tem zmanjsajo njene
zascitne lastnosti.
« Za popravila ne smete uporabljati lepila, ker lahko poskoduje zas¢itno plast in zmanjsa njene zascitne
lastnosti
« Z mokrimi rokavicami je lahko oprijem slabsi.
« ZadCitne rokavice za motorno Zago, design A, so v skladu z: EN 388:2016, EN 420: 2003, EN 381-7:1999

Model A - Oznaceno obmogje zas¢ite na rokavici za levo roko (hrbtna stran zgoraj)

.

B

, Crtanajvecje dolzine
&

2
Sredi¢na tocka Crte najvecje dolzine

Merevmm

0 e

Te rokavice so skladne s certifikatom o odobritvi tipa in standardoma EN 420 (Splosne zahteve za rokavice) in
EN 381-7 (Rokavice za uporabnike veriznih Zag). Kategorizirane so kot rokavice razreda zascite CE. Il (zas¢ita
pred srednjo stopnjo nevarnosti) v skladu s tretjim odstavkom drugega poglavja 8. ¢lena. Njihova specificna
ucinkovitost zascite pred mehanskimi nevarnostmi je uvrs¢ena v razrede zascite 1-5 za naslednje kategorije:
Odpornost proti odrgninam, dolocena s Stevilom ciklov drgnjenja, potrebnim za obrabo vzor¢ne rokavice:
3 Odpornost proti urezninam, dolocena s Stevilom ciklov, potrebnim za prerez vzor¢ne rokavice pri stalni
hitrosti: 1 Odpornost proti trganju, ki predstavlja silo potrebno za pretrganje vzorcne rokavice: 2 Odpornost
proti predrtju, ki predstavlja silo potrebno za predrtje vzor¢ne rokavice z obicajnim udarcem: 2 V vseh
primerih navaja oznaka (0) najnizjo stopnjo zascite:

Testni postopek Najvecja mozna Dosezena stopnja
stopnja

Odpornost proti obrabi 4 3

Ureznina 5 1

Raztrganina 4 4

Luknja 4 2

Odpornost na ureznine TDM* Stopnje A do F, F X

F je najvisja

* Ce rezilo postane topo zaradi materiala v testu odpornosti na ureznine, je treba opraviti test.
Rokavice hranite v suhem in hladnem prostoru pri povprecni temperaturi.
« Simboli za nego rokavic (poiscite oznake na notranji strani rokavice)
Glejte vodi¢ po informacijah

4 Kemicno cicenje ni dovoljeno =

4 Pranje ni dovoljeno

¢ Beljenje nidovoljeno P

4 Sudenje v stroju ni dovoljeno jozel

4 Likanje nidovoljeno
Velikosti: Da pri delu z motorno zago dosezete kar najvecji oprijem, si izberite rokavice/pal¢nik ustrezne
velikosti.

Velicina Za podesavanje obima ruke Duzina ?gm(,jg ég?,g:géltj n(i()) rucnog Velikost Da se prilega obsegu dlani Dolzina dlg?égogjzgiﬁiggsézlg;) zapestja,
08 203 mm 182 mm 08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm 09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm 10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm 12 279 mm 215 mm

EC Deklaracija o usaglaenosti dostupna je na adresi http://www.oregonproducts.eu/doc/

MOOTTORISAHAN SUOJAKASINEET
Suomen terveysviraston ilmoitusnumero 0403, Topeliuksenkatu 41 b Fi-00250 >Helsinki -
Finland on tyyppitestannut tdman tuotteen vastaavuuden direktiiville 89/686/eec
muutettuna.
Viite: 295485

EN388:2016

C€0403

3122x

Design A

anso e
TIEDOT JA KAYTTOOHJEET
Henkilsuojain. Parhaan suojauksen ja miellyttavan kdyton varmistamiseksi néma ohjeet on luettava
huolellisesti.
«Varoitus! Timd tuote ei riitd yksin takaamaan moottorisahan turvallista kdyttoa.
« Perehdy huolellisesti kaikkiin moottorisahan kayttéd koskeviin turvaohjeisiin.
« Moottorisahaa tulee kayttaa kaksin kasin ja sen valmistajan ohjeiden mukaisesti
« Kasineet on heitettavd pois, eiké niitd saa kayttaa, jos suojausalue on:
4 vaurioitunut
& pesty tai puhdistettu virheellisesti
4 taijos alkuperdista muotoa on muokattu
¢ kasineitd ei saa kdyttda tilanteissa, joissa ne voivat tarttua koneen liikkuviin osiin
«Vahingoittunut padllimateriaali on korjattava vélittdmasti, jotta valtetdan suojaavan materiaalin vahin-
goittuminen.
« Paéllimateriaalia korjattaessa ei saa ommella suojaavaa materiaalia, koska talldin suojausominaisuudet
saattavat heiketd.
« Korjattaessa ei saa kdyttad liimaa, koska se voi vaikuttaa suojaavaan materiaaliin ja heikentdd sen
ominaisuuksia.
« Huomaga, ettd méarka kdsine voi heikentaa otetta.
« Moottorisahan suojakdsine, malli A, on seuraavien direktiivien mukainen: EN 388:2016, EN 420: 2003,
EN 381-7:1999.

Malli A - Tarkennettuna suoja-alue, vasen hansikas (takaa kuvattuna)

.

. 2

, Linjailmoittaa maksimipituuden
Epm
=

2
Keskikohta linjasta joka ilmoittaa suurimman pituuden

Mitta millimetreissé

10 o

Nama kdsineet ovat tyyppihyvaksyntdtodistuksen sekd standardin EN 420 (Suojakésineiden
yleisvaatimukset) ja EN 381-7 (Moottorisahan kayttdjdn suojakdsineet) mukaiset. Niilld on
CE II -luokitus (suojaus keskitasoisilta riskeiltd) Il luvun 8 artiklan 3 kohdan mukaan. Erityinen
tehokkuus mekaanisia riskeja vastaan havaittiin seuraavien luokkien suorituskykyluokissa 1-5 :
Kulumiskestavyys, joka madritetaan kasinendytteen kulumiseen vaadittavien kulutusjaksojen maaran
avulla: 3 Leikkautumisenkestévyys, joka mdaritetadn kasinendytteen leikkaamiseen vakionopeudella
vaadittavien jaksojen maaran avulla: 1 Repdisylujuus, joka on naytteen repdisemiseen tarvittava
voima: 2 Puhkaisunkestavyys, joka on naytteen vakionaskalilla puhkaisemiseen tarvittava voima: 2
Kaikissa tapauksissa (0) viittaa alhaisimpaan suorituskykytasoon seuraavasti:

Izjava ES o skladnosti je na voljo na spletni strani http://www.oregonproducts.eu/doc/

O

MPOXTATEYTIKA TANTIA AAYZOMPIONOY
To OwAavdiko Ivotitouto Yyeiag, ApiBuoc opéa 0403, AlebBuvon Topeliuksenkatu 41 b, FI-
00250 EAaivki - DivAavdia, £xel eEETAOEL TO GUYKEKPILEVO TIPOIOV CUUWVA UE TNV
Odnyia 89/686/EOK, 6nw¢ autr TpomomoBnke.
Avagopd : 295485

EN388:2016

C€0403

3122x

Design A

Gasaram

OAHTIEY XPH>H> KAl OAHIO3 MAHPO®OPION

E€omiondg atopikic mpootaoiag, Ma T Slao@aNion T KaATepng Suvatrg mPooTaciag Kat Gveong,

S1aRA0TE TPOOEXTIKG TIC TTAPOVOES 08NYiEC,

« Npoeidoroinon! Auto To mpoidv Sev uMokaBIoTA Tov AoPaA XEIPIOUO TOU AAUCOTPIOVOU Kal Gev TIaPEXEL
TN MpoaTacia.

« AlaBAoTe TOOEXTIKA OAEC TIC 08NYiEC A0PAAEiag ToU apopoLV To aAucoTpiove oac.

+To ahugompiovo MPEMeL va XPNOILOTOIETal CWOTA Kal HE Ta SUO Xépia, CUPPWVA LE TIC 0dnyieg Tou
KATOOKEVAOTH TOU.

« Ta yavTia Ba mpEmeL va amoppImTovTal Kal va Hnv XpnotpomolouvTal Eavd dv n mpooTtateuTikr {ovn €xet

* oBapel

@ muBei N kaBapiotel He AaBog Tpdmo

4 1} T0 QpXIKO OriUa £xel alMolwBel

4 10 yavia Sev Tl va poplolvTal GTav UMIAPXE! KivOUVOG val AGTOUY 0Ta KIVOUHIEVA HEPN TWV MNXavVNHATWY

« E§wTepIkG UAIKO TTou £xel umoaTel (i Ba mpénel va emblopBuveTal Gueoa yia Ty amo@uyn {NuIas oto
TIPOOTATEUTIKO UAIKO.

« XNV mepimtwon emb1opBwong Tou e§wTePIKOU UNKOU, UNy KAVETE PAPEC OTO TIPOOTATEUTIKS UNKO KaBwg
QUTI| N EVEPYELT EVOEXETAI VA HEIDOEL TNV TIPOOTATEUTIKY KAVOTNTA TOU.

« Aev TIPEMEL va XPNOIHOTIOLEITAl KON YIa TIC EMBIOPBWOELS KABWIC EVOEXETAL Va EMNPEACEL TO
TIPOOTATEUTIKO UNKO KAl VOl HEIDTEL TIG TPOOTATEUTIKEC TOU ISIOTNTEG,

« ZNUEOTE OTI £va BPEYUEVO YAVTI UTOPE( VAl LEIWOEL TNV IKAaVOTNTA TIPOGPUONG 0TNY AP,

« MpootateuTikd «yavt ahvoompiovou, oxedio A, oupudpewon e: EN 388:2016, EN 420: 2003, EN 381-7:1999,

Movtélo A - Eidikry Zawvn Mpootaciag, apiotepod yavti (miow 6yn)

. 2

1 Tpappn péyiotou prikoug

! KevTpikd onpeio TG YPauprc HéYIoTOU HAKoug

AlaoTdcei; og xiAiootd (mm)

0w

AUTd TQ YAVTIAQ CUMHOP@WVOVTAL HE TO TIOTOMOINTIKO €yKPIONG TUTIOU Kal e Ta mpdtuma EN 420
(yevikég amartroeiq yia ta yavTia) kat EN 381-7 (TpootateuTika yavTia yia ahucorpiova). TagivopouvTal
otnv katnyopia CE. Il (mpoatacia and HETPIoUE KIvEUVOUC) CUMPWVA HE TO TPITO E5APIO Tou ApBPoU
8¢ evotntag Il. H eidikr amédoon évavtt dnyavikiv Kivouvwy SnAWVeTal oTig KAACEIG anddoong 1-5
TWV MAPAKATW KATNYoPIv: Avtoxr otnv eI mou kaBopiletal amd Tov aplBpo Twv KUKAWY TPIRHG
TI0U anartouvTal yia va ¢Bapei to deiypa Tou yavtiou: 3 AVoxr atnv Korr 1iou kaBopiletal and tov
QAPIBUO TwV KUKAWY KOTIAG TTOU anmatouvTal yia va Koriel To Selypa oe otabepr| taxutnta: 1 Avioxr
01N S1aoK(on Mou gival n SUvaun oL ANAITETAl yia va OXIOTEl To glypa: 2 Avtoxr otn didtenon mou
lval n Suvayn mou ararteltal yia va Tpunioel 1o Sefypa e ouvnBiopévo pyaleio didtpnong 2 Se
K&Be nepimwaon, 1o (0) cupPoAi(el To KaTWTATO EMiNESO AMGSO0NG, HE ToV EEMAG TPOTIO

Ea_tfe‘jpr;ts[jtalduur St:urlm véimalik tase Sa;vutatud tase e Iy Mahd. Saavutettu taso
.oor f!_ n u.s Hankauksenkesto 4 3
Sisseloikekaitse 5 1 rer—
— Viiltdminen 5 1

Rebenemiskaitse 4 4 —

v Repiminen 4 4
Torkekaitse 4 2 ——
Ajutise kaitsemehhanismi sisseldikekindlus* F X Puhkaiseminen : 2
Tésemed A kuni F, korgeim on F TDM:n viiltokestotasot* A-F, enimmiistaso F F X

*Test tehakse juhul, kui materjal ndristab sisseldikekindluse katse tulemusena tera.
Kindaid tuleb séilitada kuivas, keskmise temperatuuriga kohas.
- Hooldustahised (vt sildid kinda sees)

/N\Vaadake teabejuhendit

4 Mitte puhastada keemiliselt 8:
¢ Mitte pesta =
¢ Mitte pleegitada X
#  Mitte kuivatada pesukuivatis X
¢ Mitetrikida =

Suurused: selleks, et kettsaag t66 ajal kindlalt kées psiks, tuleb valida dige suurusega kinnas.

Suurus Valida vastayfalt kae Umber- | Kae pikkus (sérmef)t.stest randmeni, randmeosa
mooddule vlja arvatud)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215mm

ELi vastavusdeklaratsioon on kattesaadav aadressil http://www.oregonproducts.eu/doc/

‘ ‘ 295485_instruction_manual_03_18.indd 2

*Testi suoritetaan, jos materiaali tylsyttdd terdn viiltotestissa
Késineita on silytettava kuivassa ja lauhassa paikassa keskilampatilassa.
« Hoito-ohjeet (merkinnét kdsineen sisalla)

& Katso tiedot oppaasta.

@ Eikuivapesua 8
4 Fivesipesua g
@ Fivalkaisua P
& FEikuvausumpua I
& Eisilitysts =

Koot: Jotta ote olisi mahdollisimman pitéva moottorisahaa kdytettéessa, on valittava oikeankokoinen kasine

AokipacTikn Siadikacia MéyioTo Suvatd Eninedo mou
eninedo EMTEVXONKE

Avtiotaon otnv ToIfn 4 3

Koyipo pe Aemida 5 1

2kiolpo 4 4

Adtpnon 4 2

Avtiotaon oty ko TDM* Enineda A éwc F, upnhotepo F | F X

*H Sokipr mpémet va yivel, €v To UNKO GTOUWOE! TN Aemida katd Tn GOKIUA avTioTaong otny Ko
Ta yavtia Ba mpémel va UAACTOVTal O€ XWPO XWPIC Lypacia o€ kavovikr Beppokpacia mepiBaMovTod,
« ZUpBoAa EPITOINGNC POUXIGHOU (B, ETIKETEC OTO E0WTEPIKOU TOU YavTIOU)
SupBouleuTeite Tov 08nyd MANPOPOPILV

€ AkataMn)o yia oteyvd kabapiopa 8:

& Aevmévetal

@ ATayopeVETal TO AEUKQVTIKO P

4 AnayopeUeTal TO OTEYVWTAPIO E

®  Acobepivetal
Mey£On: la peyiotn ikavotnta mpdopuonc oty Aafn Katd to xelpiopo ahucompiovou, PeBaiwbeite ot
£XETE EMAEEEL TO OWOTO PéyeBog yavTiov.

Koko Kiden ympiirys Kaden pitu li.lljn(;zr:\;sg g;:tstt:) ranteeseen Méyedoc e meplHEToo KepIoD Mrkog xeptou (éxpn 5055033/1 :sl:f) Tov Kapno e eaipeon
08 203 mm 182 mm 08 203 mm 182 mm

09 229 mm 192 mm 09 229 mm 192 mm

10 254 mm 204 mm 10 254 mm 204 mm

12 279 mm 215 mm 12 279 mm 215 mm

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa http://www.oregonproducts.eu/doc

BOa Ppeite T drilwon ouppopewong EK otn oghida http://www.oregonproducts.eu/doc/
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3AXUCHI PYKABULI AN1A POBOTW 3 BEH3OMWJIKOO

Lleh BMpi6 nNpoiiwoB T1nosy ekcnepTusy QiHCbKOro iHCTUTYTY OXOPOHY 340POB'A, NP0 1y

incelemesine tabi tutmustur.
Referans: 295485

EN388:2016

C€0403

3122x  ENamrzases

Class016mis)

Design A

KULLANIM TALIMATLARI VE REHBER BILGILER
Kisisel koruyucu ekipman. Mimkiin olan en iyi korumayi ve konforu saglamak icin, bu talimatlar dikkatle
okuyun.
« Uyani! Bu Grlin motorlu bir testerenin guvenli bir sekilde calismasinin yerine gegemez ve tam koruma
saglamaz.
« Motorlu testerenize iliskin tim guvenlik talimatlarini dikkatle okuyun.
« Zincirli testere, zincirli testere Ureticisinin talimatlarina uygun olarak iki elle dogru bicimde kullanilmalidir.
Koruyucu alan asagidaki duruma geldiginde eldivenin atilmasi ve kullanilmamasi gerekmektedir:
hasarli
4 yanlis ylkanma ve temizlenme
4 orijinal seklin degistirimesi
¢ Makinelerin hareketli parcalarina dolanma riski oldugunda eldiven giyilmemelidir
« Koruyucu malzemenin hasar gormesini dnlemek icin, hasarli dis malzeme derhal onanlmalidir.
« Dis malzeme Gzerinde bir onarim yapilmasi durumunda, dis malzeme koruyucu malzemeye
dikilmemelidir, ctinkii bu islem malzemenin koruma yetisini azaltabilir.
« Onarim yapilirken yapistiricilar kullanilmamalidir, ¢tinkd bunlar koruyucu maddeyi etkileyebilir ve
koruyucu 6zelliklerini azaltabilir.
« Eldivenin islak olmasinin, tutusu etkileyebilecegine dikkat edin.
« Koruyucu motorlu testere eldiveni’, tasarim A; EN 388:2016, EN 420: 2003, EN 381-7:1999'a uygundur.

Model A- solda belirtilen eldivende koruma alan (iistte arkasi)

3
B

, Enbiyik uzunlugun hatt
o

2
En blytik uzunlugu olan hattin orta noktas

Ebati mm olarak

0 i

Bu eldiven, tip onayi sertifikasina EN 420 (Eldivenler icin genel gereksinimler) ve EN 381-7 (Zincirli testere
koruyucu eldivenler) standardina uygundur. Blum II, madde 8, paragraf 3'e gére CE. Il (orta dereceli risklere
karsi koruma) olarak siniflandirimislardir. Mekanik risklere karsi etkinlikleri, asagidaki kategorilerde 1 -5
performans siniflarina gore belirlenmistir: Grnek eldivenin aginmas! igin gereken asinma dongtist sayisina
gore belirlenen asinmaya karsi direng: 3 Omek eldivenin sabit hizda kesilmesi icin gereken dongi sayisina
gore belirlenen kesilmeye karsi direng: 1 Ornegin yirtilmasi igin gereken kuvvet olan yirtimaya karsi direnc:
2 Ornegin standart bir delgi ile delinmesi igin gereken kuvvet olan delinmeye karsi direng: 2 Tiim siniflarda,
(0) en dustik performansi gosterir ve asagidakiler gegerlidir:

110r0 ynoBHOBa)eHUM opraHom N2 0403, po3TaloBaHum 3a agpecoto: Topeliuksenkatu 41 b,
FI-00250 Helsinki-Finland, 3rigHo 3 octaHHbO pepakuieto AnpekTusu 89/686/eec.
[JloBinKoBUNin fOKYMeEHT: 295485

Ceo038) =

Class 0 16mis)

IHCTPYKLIIS 3 EKCTIYATALLIl TA IHOOPMALIVIHV IOBIAHMK

3acobu iHAVBiAyanbHOTO 3axVCTy. ABU rapaHTyBaTi MaKCManbHIA PiBeHb 3aXICTY Ta KOMOOPTY, YBAKHO

NPOYMTAITE L0 IHCTPYKLIKO.

« YBaral Lleit 81pib He 3amiHae cobolo be3neyHoi ekcnnyaTaLiii GeH30NMnKY | He 3abe3neuye NoBHOMO
3aXMCTY.

« YBaXHO NpOUNTaliTe BCIO IHCTPYKLYIO 3 TEXHIKM Be3neki LOAO CBOE GeH30NUAKNA.

« JlaHuroroBy Nty CAif BUKOPMCTOBYBATU HANEXHWUM YWHOM, TOMMAIOUM Ti 1BOMa pyKamu, BIANOBIAHO A0
HCTPYKU#A Bifl BUPOGHWKa NPUCTPOIO.

« PyKaBiukn noTpibHO yTINi3yBaTh i He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH, AKLLO:
4 33X1CHa AINAHKa MOLWKOAKEHS;
@ 33XVICHa f1iNAHKa HENPaBUNBbHO BUMMTA a0 OUMLLEHS;
4 BOHY BTPATUNY CBOIO NEPBICHY GopMy
4 He Cnifl BUKOPUCTOBYBATI PYKABUYKM, AKLLO ICHYE PU3VK IXHBOTO HaMOTyBaHHA Ha pyxomi eTani obnagHaHHA

« 3 MeTOI0 NonepeKeHHA NOLWKOLKEHHSA 3aXVCHOrO MaTepiany Cif HeraiHo ycyBsatu Gyab-aki
NOLWKOAKEHHA 30BHILLHBOO MaTepiay.

« [PV 34iCHEHH] PEMOHTY 30BHILLKBOrO MaTepiany yHUKaiTe NPULLIMBAHHA 1OTO O 3aXMCHOTO MaTepiany,
OCKINbKIA Lje MOXe 3HI31TU OTO 3aXMCHY 3aTHICTb.

« Kneliki pe4oBMHI NPK 3AIICHEHHI PEMOHTY BIKOPWCTOBYBATY HE CNiA, OCKINbKIA Lie MOXE BIMHYTA Ha
3aXMCHUIA MaTepian Ta 3HW3WTK IOro 3axXiCHi BNacTVBOCTI.

« 3BEPHITb YBary Ha Te, LLO NPW 380NOXEHHI PyKaBULIi MOXe NOTIPLNTUCh 34enneHHs.

« 3axucHa pykasuuA Tuny A Ans poboTu 3 6eH30NMNKoIo BiANOBIAAE HacTynHUM HopMam: EN 388:2016, EN
420:2003, EN 381-7:1999

Mopensb A - ansa po6oTi B ymoBax nii, i py

3

uA AnA nisoi pyku (Bug 3sepxy)

B

, JliHist MakcvmManbHoT BoBXHY
Epe
=

2 LleHTpanbHa TOYKa NIl MAKCUMANbHOT IOBXKIHI

Pomipu 8 MM

0 s

Lli pykasnuku BignosigaioTs ceptudikaty BignoBIgHOCTI Ta cTaHpapTam EN 420 (3aranbHi Bumoru [o
pykasnuok) i EN 381-7 (3axucHi pyKaBuUKi ANA KOPUCTYBAYiB NaHLIOrOBUX Mit). BOHM MaioTb KaTeropito
CE. Il (3axvcT Bip pu3ukis cepenHboro CTyners) sianosiaHo o Masw Il cratTi 8 naparpada 3. IxHa ocobnvea
eeKTVBHICTb 3aXUCTY Bif PV3MKIB MEXaHIYHOTO MOWKOMKEHHA 3aPeECTpOBaHa BIAMOBIAHO A0 Knacis
eheKTIBHOCTI 1-5 [ANA HaBEAEHNX HVXKUe KaTeropiit. 3HOCOCTIMKICTb, AKa BU3HAUAETLCA KINbKICTIO LMKNiB
TepTA, WO Npu3BedyTb A0 3HOLYBAHHA 3pa3ka pykasnuok: 3 CTiiiKiCTb 4O PO3pi3ie, AKa BU3HAUAETLCA
KIbKICTIO LMKNIB, AKi Np13BedyTb 4O PO3PI3yBaHHA 3paska Npy MOCTIMHIN WBMAKOCTI poboTH iHCTPYMeHTa: 1
CTiKiCTb 4O PO3pYBaHb, TOGTO C1Na, AiKa NPK3BEAE A0 PO3PMBaHHA 3paska: 2 CTIKICTb [0 NepdopyBaHHs,
T0BTO CiNa, Aka NPU3BEAE 0 NPOKOMIBAHHA 3paska CTaHAAPTHUM pisLiem: 2 B ycix Bunagkax (0) o3Havae

O

OCHRANNE RUKAVICE PRO PRACI S MOTOROVOU PILOU
Finsky zdravotni Ustav, notifikovany orgén ¢islo 0403, Topeliuksenkatu 41 b, FI-00250
Helsinky -Finsko

ové piezkouseni tohoto vyrobku dle smérnice 89/686/EHS,
ve znéni pozdéjsich predpist.
Reference: 295485

EN388:2016

C€0403

3122x Bz

Class 0 (16mis)

roved| t:

Design A

POKYNY PRO POUZITi A INFORMACNI NAVOD
Osobni ochranna pom(icka. Abyste zajistili co nejlepsi ochranu a pohodli, piectéte si tyto pokyny pozorné.
«Varovéni! Tento produkt nenahrazuje bezpecnou obsluhu motorové pily a neposkytuje plnou ochranu.
« Podrobné si prectéte pokyny k obsluze vasi motorové pily
« Pri sprévném pouZiti motorové pily pouzivejte obé ruce v souladu s pokyny vyrobce motorové pily
« Rukavice vyhodte nebo nepouzivejte, pokud se ochranné plocha:
4 poskodi
4 nespravné vypere nebo vycistl
4 nebo se zméni pavodni tvar
4 Nepouzivejte rukavice, pokud hrozi jejich zachycenf do pohyblivych ¢asti stroj
« Poskozend vnéjsi vrstva musf byt okamZité opravena, aby se zabrénilo poskozenf ochranné vrstvy.
« Pokud je opravovéna vnéjsi vrstva, neprosivejte ochrannou vrstvu, protoze by se snizila jeji ochranna
schopnost.
« Pfi opravach se nesmi pouzivat lepidlo, protoZe by se sniZila kvalita ochranné vrstvy.
« Uvédomte si, ze vihka rukavice mize sniZit pfilnavost.
«Ochranné, rukavice” typu A pro praci s motorovou pilou vyhovuji normém: EN 388:2016, EN 420: 2003,
EN 381-7:1999.

Model A - Ochranna ¢&ast rukavice - leva ruka (palec shora)

.

B

, Linie nejvétsi délky
T

% Stiedovy bod linie nejvétsi délky

Rozméryvmm

0 i

Tyto rukavice jsou v souladu s certifikdtem pro schvaleni typu a s normami EN 420 (Vseobecné pozadavky
na rukavice) a EN 381-7 (protipofezové ochranné rukavice pro praci s motorovou pilou). Jsou oznaceny CE.
Il (ochrana proti strednimu stupni rizika) v souladu s kapitolou Il ¢lanku 8, odstavce 3. Jejich dcinnost vaci
mechanickému poskozent je oznacena tfidami 1 -5 v nasledujicich kategoriich: Odolnost viici odéru ur¢end
poctem cykld noseni potfebnych k opotiebent rukavice: 3 Odolnost vilci profiznuti urcend poctem cykld
fezani do rukavice konstantni rychlosti: 1 Odolnost v{ci roztrzeni ur¢end silou, kterou je potieba vyvinout
k roztrzenf rukavice: 2 Odolnost v{ci prodéravéni urcend silou, kterd je potfebna na prodéravénf rukavice

BESKYTTELSESHANDSKER TIL KADESAV
Det finske sundhedsinstitut, bemyndiget organnummer 0403, Topeliuksenkatu 41 b, FI-00250
Helsinki-Finland, har typeundersagt dette produkt ifglge direktiv 89/686/EQF ved sendring.
Reference: 295485

EN388:2016

C€0403

3122x Bz

Gamotamn
BRUGSVEJLEDNING OG YDERLIGERE OPLYSNINGER
Personlige veernemidler. For at garantere den bedst mulige beskyttelse og komfort bedes du laese
vejledning grundigt.
« Advarsel! Dette produkt erstatter ikke sikker betjening af keedesaven og giver ikke fuld beskyttelse.
« Laes alle sikkerhedsinstruktionerne, der er gzeldende for din kaedesav.
« Kaedesaven skal anvendes korrekt med begge haender i overensstemmelse med vejledningen fra
producenten af kaedesaven
« Handskerne skal kasseres og ma ikke anvendes, hvis beskyttelseszonen er:
4 beskadiget
4 vaskes eller renset pa en ukorrekt made
4 eller hvis den originale form er zendret
#  der md ikke baeres handsker, hvis der er risiko for at haenge fast i maskinens bevaegelige dele
« Beskadiget ydermateriale skal repareres gjeblikkeligt for at forhindre, at det beskyttende materiale bliver
beskadiget.
« | tilfeelde af at der udferes reparation pa ydermaterialet, skal man undlade at sy ind i det beskyttende
materiale, da dette kan reducere materialets beskyttelsesevne.
« Der ma ikke bruges klaebestof, nar der udferes reparationer, da det kan pavirke det beskyttende materiale
0g nedsztte beskyttelseskvaliteten.
«Bemaerk, at en vad handske kan forhindre et godt greb.
« Beskyttelses-»handsken til kaedesav, design A, i overensstemmelse med: EN 3882016, EN 420: 2003, EN 381-7:1999.

Design A

h3nd<handck 1

for besky

Model A - Specificeret (ryg vist ovenfor)

Linje, som indikerer maksimumlaengde

Nimrrn g

% Centralt punkt for linjen, som indikerer maksimumlzengden

Dimensionerimm

0 i

Disse handsker er i overensstemmelse med henholdsvis typegodkendelsesattesten og standarderne EN 420
(generelle krav til handsker) samt EN 381-7 (beskyttelseshandsker for brugere af handbarne kadesave). De
er klassificeret i CE-kategori Il (beskyttelse mod mellemrisiko) i henhold til kapitel I, artikel 8, stk. 3. Den
specifikke effektivitet mod mekaniske risici er konstateret i ydeevneklasserne 1 - 5 i felgende kategorier:
Slidstyrken bestemmes af antallet af nedvendige slidcyklusser for at slide handskepraven igennem: 3
Skaerefastheden bestemmes af det nadvendige antal cyklusser for at skaere handskepreven igennem ved
en konstant hastighed: 1 Rivstyrken er den nedvendige kraft for at rive praven i stykker: 2 Punkteringsstyrke
er den nedvendige kraft for at stikke igennem praven med en standardiseret spids: 2 | samtlige tilfeelde

Test Islemleri Olasi Maks. Seviye |Elde Edilen Seviye HaltHKUMit piBeHb eGeKTUBHOCT], 30Kpema: Postup testovani Maximalni mozna |Dosazena Uroven indikerer (0) det avede ydeevneniveau ps felgende made:

Asinma Direnci 4 3 . . — _ uroven Testprocedure Maks. muligt niveau |Opnaet niveau
Bicak Kesimi 5 7 My ¢ pa nepesip Makc. piseHb | PiseHb focArHyTo 9dolnost proti poskrabani 4 3 Slidstyrke 4 3

Yipranma 4 4 Onlp_cmpaHmo 4 3 Rez 5 1 Skeerefasthed 5 1

Delinme 4 2 Mopis nesa 5 ! Trhlina 4 4 Rivstyrke 4 4

TDM kesme Direnci* Seviye A ila F, En Yiiksek F | F X Eozpl:; : : Ffroplcﬁnutl — —_— 4 2 Punktering 4 2
*Testin, kesme direnci testinde malzemeler bicagi koreltmesi durumunda yapilmasi gerekmektedir pe — _ _ Uroveri odolnosti proti fezu TDM* A az F, nejvyssijeF | F X TDM-skaeremodstand*, niveauerne A til F, F F X

Eldivenin, ortalama sicaklikta, kuru bir yerde saklanmasi gerekir. Onip TDM nopisy * PisHi A - F, Haisnwui F F X *Test by se mél provadét, pokud material béhem testu odolnosti proti fezu tupf ostff er hojest

« Giyecek bakim sembolleri (eldivenin icindeki etiketlere bakin)
/\Rehber bilgilere bakin

4 Kuru temizleme yapmayin 8:
4 Yikamayin

¢ Adartici kullanmayin pLe
4 Santrifujle kurutmayin X
¢ Utilemeyin

Olgiiler: Bir motorlu testere kullanirken maksimum tutus saglamak icin, dogru eldiven/parmak kismi
SlclisiinG sectiginizden emin olun.

Olcii Elin gevresine uymas! icin El UzunIu%UaEFagﬂ:{keukcal:jr;c:an manget
08 203 mm 182 mm

09 229 mm 192 mm

10 254 mm 204 mm

12 279 mm 215 mm

AT Uyum beyanina buradan ulasabilirsiniz: http://www.oregonproducts.eu/doc/
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AIZSARGCIMDI MEZSTRADNIEKIEM

Somijas Veselibas institats, pazinotas institticijas identifikacijas numurs 0403, Topeliuksenkatu

41 b, FI-00250 Helsinki - Somija, ir veicis $i razojuma tipa parbaudi saskana ar
Direktivu 89/686/EEK, ar grozijumiem.
Atsauce: 295485

EN388:2016

C€0403

3122x

LIETOSANAS NORADES UN INFORMATIVAIS CELVEDIS
Personiskais aizsargaprikojums. Lai nodrosinatu labako iespéjamo aizsardzibu un értibu, rapigi izlasiet $is
norades.
« Uzmanibu! Sis izstradajums neaizstdj drodu ricibu ar motorzagi un nesniedz pilnigu aizsardzibu
«Rupigi izlasiet visas norades par drosibu, kas attiecas uz jasu motorzagi.
« Motorzagis jalieto pareizi, ar abam rokam un atbilsto3i motorzaga razotaja instrukcijam
« Cimdu lieto3ana partraucama un tie ir izmetami, ja aizsargajosais materials ir:
4 bojats
€ mazgats vai nepareizi tirits
4 jacimdu kopéja sakotnéja forma ir mainita
4 cimdus nedrikst lietot, ja pastav risks, ka tie iekersies iekartu kustigajas dalas.
« Sabojatu aréjo materialu ir nekavéjoties jasalabo, lai novérstu to, ka tiek sabojats aizsargmaterials.
« Jatiek veikta aréja materiala labosana, nestt aizsargmaterialu, jo tadéjadi iespéjams samazinat ta
aizsargspéjas.
«Veicot labosanu, nedrikst izmantot limi, jo ta var kaitét aizsargmaterialam un samazinat ta aizsargajosas
Tpasibas.
« Atcerieties, ka mitrs cimds var vajinat satvérienu.
« Aizsargajoss ‘cimds” mezstradniekiem, A dizains, atbilst: EN 388:2016, EN 420: 2003, EN 381-7:1999.
A modelis - Ipasa aizsargjosla kreisas rokas cimdam (virspuse uz augsu)

Design A

Classo16mis)

]

B

, Garaka linija

* Garakas [inijas viduspunkts

lzmérs mm

0 i

Sie cimdi atbilst produkta tipa apstipringjuma sertifikitam un standartiem ES 420 (Visparéji nosacijumi
aizsargcimdiem) un ES 381-7 (Motorzagu aizsargcimdi). Cimdi atbilst kategorijai CE Il (aizsardziba pret vidéjas
pakapes riskiem) atbilstosi Il nodalas 8. panta 3. punktam. Cimdu specifiska efektivitate pret mehaniskiem
apdraudéjumiem ir registréta veiktspéjas klasés no 1 lidz 5 sekojosas kategorijas: izturiba pret berzi, ko
nosaka berzes ciklu skaits, kas nepiecieSsams parauga cimda nodeldésanai: 3 izturiba pret sagriezsanu, ko
nosaka griezsanas ciklu skaits, kas nepiecieSams parauga sagriezdanai konstanta atruma: 1 izturiba pret
plésanu, kas ir speka apmérs, kas nepiecieSams parauga saplésanai: 2 izturiba pret caurdursanu, kas ir spéka
apmeérs, kas nepiecieSams parauga caurdursanai ar standarta punktsiti: 2 Visos gadijumos (0) apzimé zemako
veiktspéjas lTmeni atbilstosi talak sniegtajam:

*[Mepesipky cif 3RIMCHATY, AKWO MaTepian 3aTynioe Ne30 nig Yac Nepesipki onopy nopisy
PykaBuuKi Criig 36epiratit B Cyxomy NPOXONOAHOMY MICLi NPy CepeaHii Temnepatypi.
« CMBONM, WO BKa3yI0Tb Ha NOPAAOK AOMALY 33 COPAMKEHHAM (AVB. ETUKETKY BCEPEANH pyKasuL)
3BEPHITLCA 10 IHPOPMALIIHOTO AOBIAHMKA

4 He nigaasam xiMiyin uncTui 8:

4 Henpam g

¢ Hesigbinosatm P

& He cywntu B ueHTpUdy3i 3]

4 Henpacysam
Po3Mipu: 17 AOCATHEHHSA MaKCUMaNbHOTO 34erneHHA npu poboTi 3 6eH30NUN0K NEPEKOHATECA B TOMY,
LU0 BY 0BPanK PyKasuLii NPaBMABbHOTO PO3MIPY.

Rukavice skladujte na suchém misté pfi primérné teploté.
« Symboly pro odetfovént (viz Stitky uvnitf rukavic)
/\Vizinformacni prirucka
4 Chemicky necistit =

4 Neprat g

4 Nebélit pre
4 Nesusit v susicce E
& Nezehlit =

Velikosti: Abyste dosahli maximdlni pfilnavosti pfi praci s motorovou pilou, vyberte si spravnou velikost
rukavice/palcaku.

Poawip | Llio eianosigac 3a o6xsatom Kucti | -° ”°B’K””°'°6';"3'CYTF')(3T§B'::::'$J‘;Q;’V';‘)'B AO3AMACTA | Velikost Pro obvod dlané Délka ruky (od konce prst k dlani bez manzety)
08 203 mm 182 mm 08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm 09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm 10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm 12 279 mm 215 mm

[Nleknapauia npo sianosiaHicTs Hopmam €C gocTynHa 3a agpecoio: http//www.oregonproducts.eu/doc/
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BESKYTTELSESHANSKER FOR MOTORSAG
Det finske helseinstituttet, teknisk kontrollorgan 0403, 41 Topeliuksenkatu 41 b, FI-00250
Helsingfors, Finland, har typegodkjent dette produktet i samsvar med direktiv 89/686/E@F,

med endringer.
Referanse: 295485

EN388:2016

C€0403

3122x

BRUKERVEILEDNING OG INFORMASJONSBROSJYRE
Personlig verneutstyr. For & garentere best mulig beskyttelse og komfort, ber du lese disse instruksjonene
noye.
« Advrasel! Dette produktet er ingen erstatning for sikker bruk av en motor sag og gir ikke fullstendig
beskyttelse.
« Les alle sikkerhetsinstruksjonen som gjelder motorsagen.
« Kjedesagen ma brukes korrekt ved & holde den med begge hender i henhold til instruksjonene fra
kjedesagprodusenten
« Hanskene skal kastes og ikke brukes igjen hvis beskyttelsesomradene har blitt:
¢ skadet
¢ feilaktig vasket eller rengjort
4 fittsin opprinnelige form endret
4 hansker md ikke brukes nar det er fare for sammenfiltring med maskinens bevegelige deler
- Skadet yttermateriale ma repareres for & hindre at beskyttelsesmaterialet blir skadet.
« Dersom det ytre materialet skal repareres, ma du ikke sy i beskyttelsesmaterialet, da dette kan redusere
beskyttelsesevnen.
« Klebemidler mé ikke brukes til reparasjoner, da de kan pavirke beskyttelsesmaterialet og redusere dets
beskyttende egenskaper.
«Vaer oppmerksom pa at vate hansker kan gi ddrligere grep.
« Beskyttelseshanske for motorsag, design A, i overensstemmelse med: EN 388:2016, EN 420: 2003, EN 381-7:1999.

Modell A - Spesifisert vernesonehanske til venstre hand (bakside vist ovenfor)

Design A

Class 016 mis)

.
B @

l Linje som angir den maksimale lengden
Epe
=

! Midtpunkt pa linjen som angir maksimal lengde

Dimensjonerimm

0 s

Disse hanskene er i overensstemmelse med typegodkjenningssertifikat og med standardene EN 420
(Generelle krav til hansker) og EN 381-7 (Beskyttelseshansker for motorsag). De er klassifisert i kategorien C.E.
Il (beskyttelse mot middels risiko) i overensstemmelse med kapittel I, artikkel 8, paragraf 3. Den spesifikke
effektiviteten mot mekanisk risiko har blitt konstatert i ytelsesklassene 1 - 5 i felgende kategorier: Slitestyrke
som slds fast av antallet slitesykluser som er nedvendig for a slite en preve av hansken: 3 Kuttemotstand
som slas fast av antallet sykluser som er ngdvendig for d kutte en preve ved en jevn hastighet: 1 Rivestyrke
som er den nadvendige kraften for & rive i stykker preven: 2 Perforeringsmotstand som er den nedvendige
kraften for & perforerer preven med en standard syl: 2 | alle tilfeller, (0) indiker det laveste ytelsesnivaet pa
folgende mate:

Testa procedira Maksimalais Sasniegtais limenis
F limenis Testprosedyre Maks mulig niva Niva oppnadd

Nodilumizturiba 4 3 Slitestyrke 4 3

Grieana 5 1 Bladkapp 5 1

Plésana 4 4 Riving 4 4

Dur$ana 4 2 Punktering 4 2

TDM izturiba pret griezumiem* A [idz F [imenis, | F X TDM kappmotstand* Nivéer A til F, Hoyest er F F X

augstakais - F :

*Testu javeic, ja materials notrulina asmeni griesanas izturibas testa
Cimdus uzglabat sausa vieta istabas temperatdra.
« Apgérba kopsanas simboli (skatit norades cimda iek3pusé)

& Meklét informativaja celvedt

& Netirit kimiski =
& Nemazgat =
¢ Nebalinat A
& Nezavét centrifiga E
*  Negludinat =

|zméri: Lai nodrosinatu maksimalo satvérienu, darbinot motorzagi, parliecinieties, ka esat izvéléjusies
pareizo pirkstaino cimdu/darainu izméru.

lzmérs Lai atbilstu rokas Rokas garums (no pirkstq gala Iidz plaukstas pamatam,
apkartméram neskaitot atloku)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215mm

EK atbilstibas deklaracija pieejama http://www.oregonproducts.eu/doc/

®

*Testen ma utferes hvis materialet slaver bladet i kappemotstandstest
Hanskene mé oppbevares tort ved giennomsnittstemperaturen i et temperert lokale.
« Symboler for stell av plagget (se merkelapper pa innsiden av hansken)

&Se informasjonsbrosjyren

& Maikke renses

¢ Maikke vaskes %
& Maikke blekes P
& Ma ikke torkes i torketrommel [
& Maikke strykes =

Storrelser: For at du skal fa best mulig grep nar du bruker motorsag, ma du passe pa & bruke hansker/
votter i riktig sterrelse

Prohlaseni ES o shodé je k dispozici na adrese http://www.oregonproducts.eu/doc/
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REKAWICE OCHRONNE DO PRACY PILARKA tANCUCHOWA
Finiski Instytut Zdrowia, jednostka notyfikowana numer 0403, Topeliuksenkatu 41 b, FI-00250
Helsinki-Finlandia, przebadat ten produkt zgodnie z dyrektywa 89/686/EWG i jej péZniejszymi

zmianami.
Referencje: 295485

EN388:2016

C€0403

3122x

Design A

Gaaremn
INSTRUKCJE UZYCIA ORAZ PRZEWODNIK INFORMACYINY
Wyposazenie ochrony osobistej Aby uzyskac najlepsza mozliwa ochrong oraz komfort nalezy dokfadnie
przeczytac niniejsze instrukcje.
« Ostrzezenie! Produkt ten nie gwarantuje petnego bezpieczenstwa podczas obstugi pilarki fancuchowej.
« Dokfadnie przeczytaj wszystkie instrukcje bezpieczeristwa dotaczone do pilarki faficuchowej.
« Pilarke faricuchowa nalezy obstugiwac prawidtowo przy uzyciu obu rak zgodnie z instrukcjami
producenta
« Nalezy zaprzesta¢ uzytkowania, a nastepnie zutylizowac rekawice, jesli ich czes¢ ochronna:
4 ulegta uszkodzeniu,
®  zostata oczyszczona w sposob nieprawidiowy,
¢ zmienita oryginalny ksztatt.
4 Nie nalezy nosi¢ rekawic, gdy istnieje ryzyko wciggniecia przez ruchome czesci urzadzenia
« Uszkodzony materiat zewnetrzny musi by¢ od razu naprawiony, aby nie dopusci¢ do uszkodzenia
materiatu ochronnego.
« W razie przeprowadzania naprawy materiatu zewnetrznego, nie wolno wykonywac szycia poprzez
materiat ochronny, gdyz moze to spowodowac jego osfabienie.
« Podczas napraw nie wolno korzystac z materiatow przylepnych, gdyz moze to mie¢ wptyw na materiat
ochronny i spowodowac pogorszenie jego wiasciwosci.
« Pamietaj ze mokre rekawice to gorszy uchwyt.
« Rekawice ochronne do pracy pilarkg faicuchowa, projekt A, zgodne z: EN 388:2016, EN 420: 2003, EN 381-7:1999.

Model A - Okreslony obszar ochrony, lewa rekawica (widok z tytu)

.

. 2

l Najdtuzsza linia
:fl

: Centralny punkt najdtuzszej linii

Wymiary w mm

0 e

Rekawice spefniajg wymogi stosownej homologacji typu oraz norm EN 420 (Ogélne wymagania dotyczace
rekawic ochronnych) i EN 381-7 (Rekawice ochronne dla uzytkownikow pilarek faricuchowych). Rekawice
spetniaja wymogi oznaczenia CE Il (ochrona przed zagrozeniami sredniego stopnia) zgodnie z postanowieniami,
o ktorych mowa w rozdziale II, artykule 8, paragrafie 3. Poszczegdine wiasciwosci rekawic dotyczace ochrony
przed czynnikami mechanicznymi sa okreslane przez poziomy skutecznosci 1-5 w nastepujacych kategoriach:
Odpornos¢ na $cieranie okreslana przez liczbe cykli wymaganych do przetarcia probki: 3 Odpornos¢ na
ciecie ostrzem okreslana przez liczbe cykli wymaganych do przeciecia probki przy statej predkosci ostrza: 1
Odpornos¢ na rozerwanie okreslana przez warto$¢ sity niezbednej do rozerwania prébki: 2 Odporno$¢ na
przebicie okreslana przez wartos¢ sity niezbednej do przebicia probki przebijakiem o standardowe] wielkosci: 2
We wszystkich przypadkach (0) jest wartoscig wskazujaca najnizszy poziom skutecznosci. Patrz tabela:

Procedura testowa Maks. mozliwy poziom | Osiggniety poziom
Odpornos¢ na scieranie 4 3

Ciecie

Rozrywanie

Dziurawienie

Odpornos¢ TDM na przeciecie* Poziomy od A
do F (najwyzszy - F)

*Test jest wykonywany, jezeli materiat tepi ostrze w tescie odpornosci na przeciecie
Rekawice nalezy przechowywac w suchym miejscu o umiarkowanej temperaturze.

« Symbole obchodzenia sie z materiatem (patrz etykiety znajdujace sie wewnatrz rekawicy
/N Patrz ulotka informacyjna

I ENEN T

1
4
2
X

4 Nie wolno prac¢ na sucho 8:
4 Nie wolno pra¢ na mokro @
¢ Nie wolno wybiela¢ P
4 Nie wolno suszy¢ mechanicznie <
@ Nie wolno prasowac

Rozmiary: Dla uzyskania optymalnego uchwytu podczas obstugi pilarki tancuchowej nalezy wiasciwie
dobrac rozmiar rekawic.

Str. Passer hand med omkretsen Handlengd;i(rl?asgemr;:;s)gttg héndledd, Rozmiar Obwad dtoni Diugosc dioni r(gzgggffa?a‘ca do konca
08 203 mm 182 mm 08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm 09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm 10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm 12 279 mm 215 mm

EU-erklaering om samsvar er tilgjengelig pa http://www.oregonproducts.eu/doc/

Deklaracja zgodnosci WE jest dostepna pod adresem http://www.oregonproducts.eu/doc/

*Testen skal udferes, hvis materialet slover klingen i skeerefasthedstesten
Handskerne skal opbevares tert og ved middel temperatur i et tempereret rum.
«Vaske- og behandlingssymboler (se maerkater inden i handsken)
/N Der henvises til Yderligere informationer
Taler ikke kemisk rens
Taler ikke vask
Téler ikke blegemiddel A
Taler ikke terring i terretumbler @
Taler ikke strygning =
Sterrelser: For at opnd det bedst mulige greb ved betjeningen af en kaedesav, skal det sikres, at du har
valgt den korrekte starrelse handske/baelgvante.

L 2R 2R 2K 2% 4

s s Handlzngde (fingerspids til handled ekskl.
Str. Mal rundt om handen 9 (hagdskF«)ekant)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

EU-overensstemmelseserklzeringen kan findes pd http://www.oregonproducts.eu/doc/

PROTIPOREZNE OCHRANNE RUKAVICE
Einsky institut zdravia, vedeny pod ¢islom organu 0403, Topeliuksenkatu 41 b, FI-00250
Helsinki -Finsko, preskimal tento vyrobok v stlade so smernicou 89/686/EHS v zneni

neskorsich zmien a doplneni.
Oznacenie: 295485

EN388:2016

C€0403

3122x

Design A

ass o (16 ms)

NAVOD NA POUZITIE A INFORMACNY SPRIEVODCA
Osobnd ochranna pomaocka. Pozorne si precitajte tieto pokyny, aby ste si zaistili najlepsiu moznu ochranu
a pohodlie.
«Viystrahal Tento vyrobok nenahradza bezpecné pouzivanie motorovej pily a nezabezpecuje tplnu
ochranu.
« Pozorne si precitajte vietky bezpecnostné pokyny, ktoré sa uplatiiuji na vasu motorovt pilu.
« Motorova pila sa mé podla pokynov jej vyrobcu sprévne drzat oboma rukami
«Tieto rukavice sa majui vyradit a nemaju sa pouzivat, ak sa ochranna plocha:
4 poskodi
4 nespravne ocisti alebo umyje
4 alebo ak sa povodny tvar zmeni
®  ak hroz riziko zachytenia rukavic pohybujdcimi ¢astami strojov, nemajte ich na rukach
« Poskodeny vonkajsi materidl sa musi hned opravit, aby sa zabrénilo zni¢eniu ochrannej pomaocky.
« Ak opravujete vonkajsi materidl, nezachadzajte do ochranného materidlu, pretoze by to mohlo znizit jeho
ochranné schopnosti.
« Pri oprave sa nesmu pouzit lepidla, ktoré mozu mat vplyv na ochranny materiél a znizit jeho ochranné
vlastnosti.
« Upozorfiujeme, Ze ak je rukavica mokra, mdZze sa zhorsit uchytenie.
« Protiporeznd ochrannd rukavica, dizajn A, je v stilade s normami: EN 388:2016, EN 420: 2003, EN 381-7:1999.

Typ A - vymedzenie ochrannej oblasti na lavej rukavici (rub)

. 2

| Usecka najvacsej dlzky
T

* Stred secky najvaciej dizky

Rozmery vmm

0 i

Tieto rukavice zodpovedaju typovému schvaleniu a normam EN 420 (Vieobecné poziadavky na rukavice) a
EN 381-7 (Protiporézne ochranné rukavice). Maju oznacenie CE Il (ochrana voci strednému stupnu rizika) v
sulade s kapitolou Il ¢lanku 8 odseku 3. Ich $pecifickd U¢innost vo¢i mechanickému poskodeniu je vyjadrena
triedami 1 - 5 v nasledujucich kategoriach: Odolnost voci oderu ur¢ena poctom cyklov nevyhnutnych na
opotrebovanie rukavice: 3 Odolnost voci prerezaniu urcend poctom cyklov nevyhnutnych na prerezanie
rukavice pri konstantnej rychlosti: 1 Odolnost voci roztrhnutiu ur¢end silou, ktord je potrebnd na roztrhnutie
rukavice: 2 Odolnost voci prederaveniu urcend silou, ktord je potrebnd na prederavenie Standardnym

Testovanie Max. mozny stupen | Dosiahnuty stupen
Odolnost vo¢i odieraniu 4 3
Porezanie

Roztrhnutie
Prederavenie
TDM stupne odolnosti voci porezaniu* A az F,
najvyssi je F
*Tento test sa ma vykonat, ak materidl zatupi cepel pri teste odolnosti voci porezaniu
Rukavice skladujte na suchom, chladnom mieste pri priemernej teplote.
« Symboly starostlivosti o vyrobok (pozri oznacenie vo vnutri rukavice)
Viac informécif néjdete v informacnom sprievodcovi

@ Necistite chemicky

®  Nepertev pracke =

4 Neodfarbujte K

4 Nesuste v susicke 3]

4 Nezehlite =
Velkosti: s cielom dosiahnut ¢o najlepsie uchytenie pri nardbani s motorovou pilou dbajte na zvolenie
spravnej velkosti rukavice/palciaku

I ENEN T
PILSIES B

Velkost Obvod ruky na zvolgnie spravnej | Dlzka ruky (ot_i konéekovvprstov po zapds-
velkosti tie bez manzety)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

EK Vyhlasenie o zhode je dostupné na http://www.oregonproducts.eu/doc/
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